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Abstract

To regain knowledge, to regain power: An ethnobotanical study of how traditional

knowledge about medicinal plants in Jämtland is interpreted, used and passed on today is

an essay that explores different meanings of people's relationships with plants, traditional

knowledge, trade, sustainability and local identity. It does this through the knowledge and

stories shared by six persons with a common interest in medicinal plants in county

Jämtland, Sweden. The interviewees illustrate different aspects of their relationships with

plants. Through this, the thesis demonstrates how the knowledge about the medicinal plants

is incorporated into the participants in the form of a doing. It also explores how this

knowledge is traded and how trade includes various aspects of learning where the traditional

knowledge is formed based on personal context and in relation to nature. How humans and

nature interact and how nature gives man peace and health through continuous relationships

is also prominent. The value of preserving this knowledge and how examples, such as the

importance of sustainability, become a valued interpretation in a contemporary context. This

is also true in regards to how nature can affect people's identity creation and how local

identity can be linked to plants.

Keywords: medicinal plants, traditional knowledge, local identity, sustainability, trade,

ethnobotany.
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Förord och tack

Finns det en växt som du har en speciell relation till? En växt som du minns från din

barndom som kanske har varit ett återkommande inslag i ditt liv. Kanske plockar du in en

bukett varje vår eller beundrar en blommas doft i sommarnatten. Kanske är det ett träd som

du har funnit trygghet hos. Om det var en växt som du tänkte på, vad väckte den för minnen?

Det är relationen mellan människa och växt som är utgångspunkten i denna uppsats, men

jag vill inleda med att betona relationen till de människor som varit med och gjort denna

uppsats möjlig. Till att börja med ett stort tack till alla deltagare av denna studie - Berit, Gerd,

Gudrun, Karin, Lena och Peter, era berättelser har gjort detta arbete möjligt. Ni är alla

kulturbärare och kulturskapare och det är en ynnest att få tagit del av era kunskaper.

Jag vill även tacka min handledare Jenny Lönnroth som bidragit med stöd, idéer och

reflektioner under hela uppsatsens arbete. Du har gett mig flera lyft när jag har kört fast.

Jag vill även tacka mina vänner och min familj för allt stöd och uppmuntran och för ni har

påmint mig om att det jag gör är viktigt.

Slutligen, vill jag tacka alla de växter jag har omkring mig, detta är även en

kärleksförklaring till dem.
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Till minne av Berta Magnusson
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Skravagräse

Älgört / Filipendula Ulmaria

Så högt på bejnom står e skravagräse

å staam så huskut sött å bört på lautn

å haugfälls joråval ta gejt å sauv

Ma skravagräsan gnudd dom all de tjaler

som våre brukt för ölan å för drickan

ja, jängs va krödda hen på Fölinglautn

Å rota vårte torske flidd ti skuffen

va go te finne når man feck e jåmus

otårda gatt nå motes herri lean

- Man varför spala ingen hen på ägom

jåhanalåtan? unnres skravagräse

å skak på skåålln pjuttglåm öve läjdan:

- Je ville va e kröödd så go at fårrtjan

je ville ste dom allihop tebaker

je ville jala si anyest reste

Berta Magnusson 1980:10
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1. Inledning

Bakgrund

Det är sommaren 2020 och jag tittar i en örtabok som min vän har fått ärva från sin farmor.

Jag hinner inte mer än att öppna boken innan jag hejdar mig. Däri ligger flertalet

tidningsurklipp om läkeväxter, deras jämtska namn och deras användningsområde, alla

undertecknade av Gudrun Ahlgren. Gudrun har tidigare arbetat som lärare och rektor och

har genom sitt intresse för botanik arbetat i många år med att skriva artiklar och

studiematerial om växter. Det var just det här jag hade letat efter, det jag hade längtat efter

att förstå - hur dessa växter hade använts i mina hemtrakter och hur de hade benämnts.

Efter ett visst letande fann jag Gudrun och ringde upp henne för att prata om artiklarna.

Gudrun nämnde vid vårt första samtal Berta Magnusson, en kulturprofil i Jämtland som

även hon arbetade som lärare. Berta hade sedan tidigt 50-tal intervjuat äldre i Jämtland om

örter och hur de nyttjats i gången tid. Men mest känd var hon för sitt brinnande engagemang

för jämtskan och jämtländsk kultur. Efter att själv ha arbetat med läkeväxter i fyra års tid

hade läkeväxters traditionella användning börjat intressera mig alltmer, jag ville i dubbel

bemärkelse söka efter mina egna rötter. Den här kunskapen har funnits i min familj, men har

med varje förfäders död blivit allt mer avlägsen. Jag ställde mig därför frågan; hur kan denna

kunskap återtas, hur kan den bevaras?

När jag fortsatte att leta information fann jag flera samlingar med fokus på de

jämtländska växterna och folklig läkekonst från regionen. I detta material framstår platsen

som viktig, Lars Hammarin skriver i introduktionen till Bot och botare i Jämtland och

Härjedalen:

I Jämtland och Härjedalen är historien levande och närvarande. Invånarna har rykte om sig att

visa stort intresse för sin lokala historia. Och att också teckna ner det man funnit vid sina

efterforskningar. Räknat per invånare produceras tre gånger mer hembygdslitteratur än i något

annat landskap.

(1998:7)

Intresset för hembygd är fortfarande stort i Jämtland, jag är själv ett exempel på det. Men i

litteraturen fann jag främst fokus på läkeväxternas olika användningsområden och jag ville

förstå relationen till växterna, vad växterna betyder för människor och hur de används idag.

Vad finns det för traderad kunskap om läkeväxter och hur relaterar denna kunskap till

platsen, Jämtland?
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Syfte

Det övergripande syftet med studien är att undersöka människors kunskap om och bruk av

läkeväxter
1

i Jämtland. Jag vill undersöka relationen mellan människan och växterna; hur

naturen, traditionell kunskap och regional/lokal identitet tillskrivs mening. Utifrån

intervjuer med sex personer i Jämtland med kunskap om läkeväxter utforskar uppsatsen

denna relation, vad växter och natur kan betyda för människor samt hur, och i vilka

sammanhang som kunskapen om läkeväxter görs meningsfull. Av vem och för vem blir dessa

växter meningsfulla? Vad kan vi lära oss av att belysa detta meningsskapande?

Jag närmar mig dessa frågor utifrån begreppen traditionell kunskap och tradering och

arbetar utifrån följande frågeställningar. Vad finns det för praktiker och föreställningar kring

traditionell kunskap? Hur har traditionell kunskap traderats, återtagits och omvärderats

samt hur resonerar människor i dag kring bevarandet av denna kunskap. Hur förs denna

kunskap vidare och varför?

Det innebär att jag ställer människors meningsskapande i centrum och undersöker hur

deras kunskap om växterna i dag formas i samspel med traditionella kunskaper och platsen i

sig.

Material och metod

Jag har i denna studie inspirerats av Janken Myrdals metodbegrepp Source pluralism

(2012). Det är en metod inom historisk forskning för att komma åt fenomen som har spridda

spår inom den dokumenterade historien. Etnologen och etnobiologen Ingvar Svanberg

nämner även denna metod i etnobotaniska studier (2020:4). I mitt fall har detta resulterat i

olika typer av material, såsom intervjuer, litteratur, artiklar, anteckningar, studiematerial

samt dikter.

Detta är således en kvalitativ studie med en kombination av metoder och material. Det

största materialet har jag samlat via ett fältarbete där jag mötte och intervjuade sex personer,

främst kvinnor som har en relation till läkeväxter i Jämtland. De hade antingen fått

kunskapen traderad vid tidig ålder eller har gjort ett aktivt val att lära sig som vuxen. Det alla

har gemensamt är att de har ett stort intresse för kunskap om växter samt att de bor i

Jämtland. Några av dem har ett särskilt fokus på mat och jämtländska råvaror medan andra

har ett stort intresse för växter i allmänhet.

Ytterligare inspiration till min metod har jag hämtat från Fernstål och Hyltén-Cavallius

studie Romska liv och platser. Även jag vill lyfta fram rösterna på människor som bär på en

1
Läkeväxter är ett brett begrepp som avser växter som har teurapetiska egenskaper eller allmänt kan

brukas som hälsofrämjande medel. Begreppet innefattar såväl träd som örter och avser alla olika

växtdelar. Det är med andra ord genom praktiken att bruka växter terapeutiskt eller som allmänt

hälsofrämjande medel som växter görs till läkeväxter.
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kunskap som riskerar att gå förlorad om den inte dokumenteras. Genom att kombinera olika

metoder blir det möjligt att “fånga aspekter av såväl mänskliga erfarenheter som landskap

och platser“ (2018:26).

Urval och avgränsningar

Deltagarna som har intervjuats för uppsatsen har jag kommit i kontakt med på olika vis.

Först och främst var det genom de utklippta tidningsartiklarna från Östersundsposten från

80-talet som jag fann hemma hos min vän, som ledde mig vidare till Gudrun Ahlgren. Jag

har varit i kontakt med Eldrimner, ett resurscentrum för mathantverk i Jämtland varpå de

tipsade om personer som kunde vara intressanta för denna studie. Vidare har jag kontaktat

personer i Jämtland som vänner och familj hört talas om, vissa har pratat på lokalradion,

andra driver restauranger. Den avgörande frågan i urvalet har varit att intervjupersonerna

har haft kunskap om läkeväxter i Jämtland som de har varit villiga att dela med sig av.

Genom att jag fokuserar på platsen Jämtland har studien fått en tydlig regional avgränsning,

även inom litteraturen.

Intervjuer

För att förstå relationen som de intervjuade personerna har till läkeväxter har jag använt mig

av semi-strukturerade intervjuer. Då det har varit en rådande pandemi under arbetet med

denna uppsats har intervjupersonerna valt själva hur de vill mötas. Oftast genomfördes

intervjuerna i deras hem. Intervjuerna har följts upp med kompletterande materialinsamling

via telefon och e-post. Ibland har jag behövt förtydliganden av det som sagts i intervjuerna

och ibland har nya frågor väckts när jag tittat på materialet. I vissa fall har det endast varit

ett telefonsamtal, i andra fall har det varit flera samtal.

Intervjuerna har varierat i sin utformning och anpassats till intervjusituationen, detta för

att kunna vara flexibel och möta mina intervjupersoner på bästa vis. I vissa fall började

samtalet så fort jag kom innanför dörren, innan papper och penna hade hunnits plocka fram.

Andra gånger påbörjades inte intervjun förrän allt var framplockat och vi satt på de platser

intervjupersonen bestämt. Ibland blev intervjun ganska strukturerad i sin form där frågor

ställdes och svar gavs, ibland blev intervjun mer likt ett samtal. I de samtalslika intervjuerna

fick även jag en annan roll. Här delade jag i högre utsträckning med mig av min egen

bakgrund, vad jag hade för idéer kring detta arbete och även vilken typ av arbete jag gör

utanför denna studie. Vilken roll jag har haft i intervjun påverkar givetvis hur deltagarna har

uppfattat mig men kan också vara en viktig del av det relationsbyggande som krävs för att

skapa en givande intervjusituation. Karen O’Reilly menar att det inte finns något som heter

`normal etnografi´och hon poängterar behovet av att vara flexibel i intervjuer, med betoning

på vikten att vara medveten om varför man väljer just det tillvägagångssättet (2005:118). Jag
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valde att göra på detta sätt då tiden för detta arbete har varit begränsat. Jag har endast mött

intervjupersonerna en gång, alla inom en tre veckors period, och ville därför så snabbt som

möjligt skapa en meningsfull relation för att möjliggöra det bästa möjliga insamlandet av

material.

Det är viktigt att poängtera att med dessa intervjuer har jag velat fånga

intervjupersonernas egna erfarenheter och minnen av läkeväxter i Jämtland. I intervjuerna

belyses nutiden ur två perspektiv, både utifrån vad de berättar om användningen och

relationen till växter idag, men också hur de minns och berättar om tidigare erfarenheter

(Fernstål & Hyltén-Cavallius 2018, Bauman 1986).

Intervjupersoner

Berit Henriksson är född 1948 och bor i Jämtland. Hon fick som barn viss kunskap om

läkeväxter traderad och har lärt sig allt mer i vuxen ålder. Berit driver ett företag från

hemmet i Rönngården där hon förädlar vilda växter och bär. Berit håller även i

växtvandringar och kurser inom mathantverk.

Gerd Pedersen är född 1942 och bor i Jämtland. Gerd talar jämtska och har haft med sig

kärleken till och kunskaper om växter sedan barnsben. Hon är utbildad örtpedagog och

håller idag växtvandringar i Ansätten med fokus på växternas medicinska användning. Gerd

har tidigare arbetat som lärare och idag pensionerad.

Gudrun Ahlgren är född 1937 i Alunda, hon flyttade till Jämtland på 1960-talet. Gudrun

har sedan tidig ålder intresserat sig för botanik och är utbildad inom bland annat detta

område. Som lärare har Gudrun har skapat skolmaterial för att utbilda elever om växter och

skrivit artiklar om läkeväxter i lokaltidningen. Gudrun arbetade även i flera år vid Föllinges

örtagård. I dag är hon en pensionerad lärare och rektor.

Karin Edvardsson är född 1954 i Kramfors, hon flyttade till Jämtland efter sin

trädgårdsutbildning och arbetade i många år på plantskola. Efter plantskolan såldes började

hon att arbeta inom omsorgen och utbildade sig senare till apotekstekniker. I rollen som

apotekstekniker kunde hon tillgodogöra sig kunskaperna om aktiva ämnen i läkeväxter hon

fått med sig från sitt tidigare arbete. Idag är Karin pensionerad och gästar ibland Radio

Jämtland som växtexpert.

Lena Flaten är född 1971 i Norge och bor i Jämtland. Lena är kock och grundare av

Flammans skafferi där hon skapar relationsmat, mat med historia där alla steg är tagna i

beaktning. Lena använder vilda växter till matlagning för att få en smak av platsen. Förutom

restaurangen där hon tillreder och förädlar bland annat vilda växter, utbildar även Lena i

ämnet genom växtvandringar och workshops.

Peter Mosten är född 1960 och bor i Jämtland. Han är utbildad ekoingenjör och har

utifrån ett gammalt recept skapat mousserande vin av björksav. Peter driver företaget
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Savhuset och är kunnig inom växters substanser. Peter ser möjligheter i hur gamla

kunskaper om växter kan förvaltas och skapa nya vägar inom allt från utbildning och

forskning till nyföretagande.

Kollaborativ materialinsamling

Med vissa av intervjupersonerna har jag under arbetet haft kontinuerlig, kollaborativ

relation. Luke Eric Lassiter sammanfattar kollaborativ etnografi som ett tillvägagångssätt

där forskaren medvetet och uttryckligen betonar samarbetet med deltagarna kontinuerligt

under studiens gång, från utformningen av studien, under fältarbetet och genom

skrivprocessen (2005:16). Trots att de som har deltagit i denna studie inte varit med under

den skrivande processen har de bidragit med källor, skriftligt material och diskussion under

arbetets gång. Genom samtal med Gudrun växte idén till detta arbete fram och i delar av

denna uppsats kan intervjupersoner ses som medförfattare, även om det är jag som ansvarat

för den slutliga formen på texten. Jag väljer att arbeta utifrån en kollaborativ utgångspunkt

för att kunna belysa vikten av samarbete för att kunna genomföra en studie som den här.

Med hjälp från Gerd och Gudrun har jag sammanställt information om olika läkeväxters

jämtska namn. Förutom Lassiter tar jag även inspiration från Gary Martins metod

´Participatory Rural Appraisal´ (PRA) (2004). Tanken med denna metod är att snabbt och

effektivt samla information om växters etnobotaniska betydelse genom att ta hjälp av och

poängtera de bidrag som deltagarna gett studien. Det vill säga trots att deltagarna inte har

skrivit uppsatsen, vill jag synliggöra deras viktiga roll och bidrag till arbetet. Istället för att

endast ses som objekt för studien bör de betraktas som aktiva deltagare i

materialinsamlingen. Enligt Martin ligger betoningen på visuella tekniker som deltagarna

själv kan bistå med, så som foton, teckningar, kartor och även texter (2004:5). I mitt fall är

det främst texter och foton som intervjupersonerna delat med mig, men även muntliga

kunskaper om läkeväxter och hur de används.

Jag har valt att använda mig av kollaborativ etnografi och PRA av två anledningar, dels

tidsmässigt, fältarbetet utfördes under en kortare tid, cirka en månad. För att få in så mycket

data som möjligt om läkeväxter och deras användning har det krävts samarbete. Den andra

anledningen är att åskådliggöra intervjupersonerna som aktiva deltagare i uppsatsen. Deras

aktiva roll i arbetet har även haft betydelse för hur relationen mellan oss har formats.

Relationen mellan forskare och deltagare brukar beskrivas som asymmetrisk. Det vill säga

att forskaren har en maktposition gentemot deltagarna. Genom att ha haft fortsatta dialoger

med vissa av intervjupersonerna även efter fältarbetet har jag aktivt bjudit in dem som

medtolkare till det insamlade materialet. Jag har även valt att ha med deltagarnas egna

röster i texten, detta för att än en gång belysa att det är genom deras medverkan som denna

studie blir möjlig. Detta tillvägagångssätt innebär inte att vår relation är helt jämlik eller att
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asymmetrin är utsuddad. Det är i slutändan jag som är ansvarig för texten, dess utformning

och de tolkningar som presenteras vilket innebär att jag har makten över slutprodukten. Men

genom att inkludera deltagarna i konversationer under uppsatsens arbete och låtit dem läsa

uppsatsen innan publicering har de haft möjlighet att komma med synpunkter på tolkningar.

Jag ämnar med detta att den asymmetrin mellan forskare och deltagare inte varit lika uttalad

i denna studie.

Jag vill även notera att med vissa av deltagarna har jag planerat framtida samarbeten

med målet att föra vidare kunskap om läkeväxter i Jämtland. Detta är något som denna

studie önskar kunna bidra till.

Skriftligt material

En stor skriftlig källa till det empiriska materialet jag använder mig av i denna studie är

skrivna och insamlade av Berta Magnusson. Berta var som tidigare nämnt en pionjär i

insamlandet och bevarandet av lokal kunskap kring läkeväxter och jag har med hjälp av

intervjupersonen Gudrun haft förmånen att få ta del av deras gemensamma material Växter i

hembygden, en diabildserie med ljudband och tillhörande texthäften. Berta gick bort under

tiden fältarbetet för denna studie utfördes men har skrivit flera böcker om växter i Jämtland

bland annat Fägringar: växter som berör oss (1992) samt diktsamlingen Jamtblomman

(1980). Jag har genom dessa böcker kunnat tolka dikter skrivna av Berta för att ytterligare ge

en dimension av växters betydelse för människor, både utifrån hur de har använts men även

vilka känslor hon själv har tillskrivit växterna. De andra böckerna som valts ut behandlar

läkeväxter i Jämtland: Tugga beck, slå blod, och skåda i brännvin (1986) av Erik Jonas

Lindberg, Bot och botare i Jämtland och Härjedalen (2013) av Lars Hammarin samt

tidigare nämnda artiklar skrivna av Gudrun Ahlgren. Dessa källor har främst används för att

öka förståelsen kring idéer och användandet av läkeväxter utifrån en historisk kontext.

Bearbetning och analys

Jag inledde arbetet med denna uppsats med att göra efterforskningar om liknande studier,

främst inom etnobotanik. Inledningsvis rörde detta fördjupning i olika metoder och

analytiska tillvägagångssätt. Jag varierade läsandet med att studera tidigare skrivna texter

om läkeväxter i Jämtland, vilket gjorde att jag tidigt i arbetet skaffade mig en god bakgrund.

Inför intervjuerna sammanställde jag en intervjuguide som jag även förhöll mig till under

sammanställning av anteckningar och inspelat material. Jag har bearbetat materialet i flera

steg. Jag började med att sammanställa all skriftlig data. Därefter gick jag igenom

intervjumaterialet. Först de anteckningar jag gjort under intervjuerna och sedan lyssnade jag

på det inspelade materialet. Under lyssningen valde jag ut särskilt relevanta delar för

transkribering. Dessa utdrag har sedan färgkodats utifrån teman och frågor som var
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återkommande. Jag kunde på så vis tidigt i det skriftliga arbetet arbeta utifrån kapitel och

relatera detta till tidigare forskning och tillämpa teorier till mitt material. Utifrån de teman

jag fann i materialet har det även krävts uppföljning av frågor och förtydliganden.

Analysen av materialet har varit en ständigt pågående process som har formats både i fält

som i den efterföljande bearbetningen. Det har inte varit en rak linje av insamling,

bearbetning och analys utan snarare en virvel av att gå fram och tillbaka. O'Reilly poängterar

hur etnografiskt arbete alltid är både iterativ och induktiv, att datainsamling, analys och

skrivande inte är frånskilda faser utan oskiljaktigt sammankopplade (2012:180). Även under

intervjuerna kunde en intervjuperson lyfta något som jag senare tog med till nästa intervju.

På så vis har alla intervjupersoner även varit deltagare genom att de har inspirerat och

bidragit till vidare utveckling av ämnet.

Etik och reflexivitet

Detta är en uppsats där jag forskar utifrån positionen insider. Med begreppet insider syftar

jag på att jag själv delar bakgrund och intresseområden med deltagarna i denna studie.

Denna position står i motsats till positionen outsider, det vill säga en position där forskaren

kommer från en annan bakgrund och närmar sig forskningsområdet mer utifrån, ofta med

en begränsad kunskap om ämnet och kontexten. Med detta sagt är inte insider en statisk

position utan den är alltid i beroende av kontext och där jag som genomför denna studie kan

pendla mellan positionerna insider och outsider (Angotti & Sennott 2015:438). Min

förförståelse är att jag själv är läkeväxtkunnig från Jämtland. Jag har dock som tidigare

nämnts inte fått denna kunskap nedärvd utan jag har själv utbildat mig inom området. Jag

är lärare och föreläsare och har till viss del även arbetat som rådgivande örtterapeut. Jag har

själv försökt att fördjupa mig inom området av läkeväxter i Jämtland och har även sett denna

uppsats som en möjlighet att fördjupa mina kunskaper. Detta har därmed lett till att jag till

stor del blivit en insider i det arbete jag gjort. I relation till jämtskan kan jag emellertid både

ses som insider och outsider. Jag kan förstå viss jämtska när det talas, jag har vissa jämtska

ord i mitt ordförråd, men kan inte prata jämtska själv.

Positionerna som jag har i denna studie har således krävt en självreflexiv metodik, där jag

diskuterar min förförståelse, de frågor jag ställer och de tolkningar jag gör och hur detta

sammantaget format forskningsprocessen (Farahani 2011:115). Rent konkret har det

inneburit att jag både innan och efter intervjuer reflekterat över min påverkan i intervjuerna.

Självreflexivitet är givetvis något alla etnografiska studier kräver, Farahani beskriver hur

akademiskt arbete alltid är format av intellektuell läsning och förståelse likaväl som

forskarens förförståelse. Att försöka att skilja på dessa är inte bara omöjligt men även

fruktlöst och att det personliga och det akademiska är sammanflätat i den grundläggande

förståelsen av ett etnografiskt arbete.
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Academia is a culture,‘ a political culture constructed in, by and through the discourses that we

construct at the same time as they construct us - and which we embody. So, I ask, how is it

possible for one‘s personal history to ever be outside of one‘s intellectual reading and

understanding?

(Farahani 2011:127)

Min roll som insider, är inte bara ofrånkomlig utan även en position som underlättar min

reflexivitet och tolkning av det deltagarna i studien delat. Genom positionen som insider har

jag förutbestämt att ta ett steg bakåt och ifrågasätta mina tolkningar efter varje intervju.

Detta har speciellt varit viktigt i diskussioner om relationer med växterna. För många av

deltagarna så har relationen varit svårdefinierat, att prata om sina känslor kring växter och

växternas betydelse har upplevts som svårt att sätta ord på. För dem, och även för mig har

det varit en självklar del av livet. Att själv behöva reflektera kring relationer till växter och

försöka sätta ord på de betydelser och de innebörder jag tillskriver växter har gjort det

möjligt att förstå de upplevelser deltagare har önskat att förmedla.

Rollen som insider är givetvis inte endast till min fördel, jag har behövt påminna mig

själv under intervjuerna och i analysen att inte tappa den kritiska distansen, att mina snabba

tolkningar ibland har behövts ifrågasättas. Jag har även försökt undvika att läsa in för

mycket av mina egna erfarenheter kring växterna och deras betydelse. Jag delar även

intervjupersonernas uppfattning om att kunskap om växter och naturen är något som

behöver respekteras och värdesättas vilket har lett mig till att ifrågasätta om delar av

materialet blir relevant för andra och hur det bidrar till forskning.

Det finns många exempel inom etnologin där forskaren blir alltför involverad i sitt fält.

Termer som over-rapport eller den mer ifrågasatta termen go native syftar på tendensen då

forskaren `glömmer bort´ att de utför forskning och istället blir en del av den grupp eller

samhälle de studerar (O’Reilly 2009). Anette Rosengren diskuterar denna problematik i

studien Två barn och ett eget hus där hon beskriver hur hon själv ville bli mer lik de hon

studerade samtidigt som hon blev osäker på sina egna värderingar (1991:38).

Trots att jag upplever att denna studie hade varit svår att genomföra utan en viss

förkunskap i ämnet skulle rollen som outsider kunnat möjliggöra andra typer av material.

Fördelar med att göra studier i rollen som outsider är bland annat att forskaren tillåts att

ställa ‘de dumma frågorna’. Mycket av den självklara eller ‘tysta’ kunskapen blir då uttalad

och förklarad mer explicit. En annan fördel är att kunna se på ämnet med större distans och

utifrån ett bredare perspektiv (Naaeke et.al 2011). Ett exempel på detta är att en outsider

hade kunnat få mer förklarat angående vad en växt har för användning. Under mina

intervjuer förväntades det i vissa fall att jag redan visste hur en växt ser ut, vart den växer

och hur den kan användas.
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Att prata om läkeväxter i Sverige, och speciellt i Jämtland, blir givetvis svårt utan att lyfta

samisk läkekonst då Jämtland är en del av Sápmi. Samiska läkeväxter är dock inte fokuset av

denna uppsats då historien kring samisk läkekonst till stor del handlar om kolonisering, att

ha blivit fråntagen sin kultur, religion och rätten att utöva viss typ av medicin. Med det sagt

vill jag ändå visa på hur kunskaper om läkeväxter inte är isolerade och att utbyte av

kunskaper och traditioner givetvis äger rum och har ägt rum mellan samer och icke-samer i

Jämtland. Jag kommer därför att nämna exempel på samiska traditioner och läkeväxter i

delar av texten.

Detta är en uppsats där deltagarnas riktiga namn är publicerade. Alla intervjupersoner

har fått erbjudande om att vara anonyma, men har valt att deras namn ska publiceras.

Beslutet har tagits i diskussion med varje deltagare, där de först har fått frågan under

intervjun men även efter att texten har sammanställts. I rollen som forskare i denna studie är

mitt första och största ansvar gentemot deltagarna. Jag har arbetat utifrån de

forskningsetiska krav som gäller om att alltid se till att studien är berättigad och inte orsakar

någon skada (O'Reilly 2012:70). I Vetenskapsrådets Forskningsetiska principer inom

humanistisk-samhällsvetenskaplig forskning (2002) skrivs hur forskaren behöver överväga

“värdet av det förväntade kunskapstillskottet mot eventuella negativa konsekvenser för de

berörda”. Mitt val att låta de intervjuade personerna framträda med sina riktiga namn

grundar jag på deras egen önskan om att inte bli anonymiserade. De har alla fått grundlig

information om att denna uppsats kommer att publiceras och att den kommer att bli

tillgänglig för allmänheten. Jag har haft samtal med varje intervjuperson efter att de själva

har läst uppsatsen och informerat om att ingen kan veta i förväg hur denna studie kan

komma att användas efter att den har publicerats. Alla deltagare har redan på ett eller annat

sätt gått ut med denna kunskap i andra sammanhang - antingen som företagare eller som

privatpersoner i expertroller. Min bedömning är därför att deltagarna har en god förståelse

för vad detta innebär. Nyttan med att intervjupersonerna framträder med sina riktiga namn

är att jag som forskare inte osynliggör dem som kulturbärare och kulturskapare. Berättelser

om traditionell kunskap kring läkeväxter och de muntliga kunskaperna som traderas saknas

till viss del inom etnologin och etnobotaniken i Sverige idag. Fernstål och Hyltén-Cavallius

belyser problematiken med att anonymisera denna typ av kunskapsbärare:

De vars röster inte tidigare har hörts i offentligheten och heller inte finns dokumenterade i de

kulturhistoriska arkiven och museerna i någon större utsträckning, är ur en etisk synvinkel

också svåra att anonymisera. Att anonymisera någon som står med sitt rätta namn skulle bli ett

sätt att ytterligare en gång undanhålla möjligheten att synas och höras.

(2018:29)
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Även Rosengren problematiserar anonymisering och menar att genom detta kan forskaren

frånta deltagarna i studien rätten att framträda med sina insikter och kompetenser

(1991:34f).

Teori

Övergripande utgångspunkt

Den övergripande utgångspunkten i denna uppsats är socialkonstruktivism, att växter och

deras olika delar blir fyllda med kulturell mening i relation till situation och social betydelse

när de används som medicin, mat eller hälsofrämjande medel (Hsu 2010:3). Det handlar

därför om att undersöka under vilka omständigheter, inom vilka sociala sammanhang växter

samlas, bereds, byts och konsumeras, testas och uppskattas, utvärderas och blir ihågkomna.

Det är när vi gör saker tillsammans med växterna som vi ger dem en kulturell form (Hsu

2010:1f). Trots att socialkonstruktivismen är utgångspunkten blir det viktigt att poängtera de

fysiska effekterna växterna kan bidra till och att perspektiven kan förändras i förhållandet

mellan människa och natur. Exempel på detta kan vara att Berit använder brännässlan för

att bota sina allergier, det vill säga den fysiologiska effekten, men hur Berit plockar, torkar

och förtär brännässlan ger den en annan mening. För att fördjupa kunskapen om denna

process kan vi även se hur Berit tillskriver brännässlan mening, vad den betyder för henne

och hur hon upplever sin relation till växten. Det ger en än mer fördjupad dimension till

förståelsen av växten. Något som till viss del problematiserar meningsskapandet är Ingolds

teorier om hur människan och naturen samspelar. Han belyser vikten att även byta

utgångspunkt och inte bara se växternas mening som socialt konstruerade utan även se hur

naturen skapar och formar människan (Ingold 2011:37ff).

Bourdieu menar ”Att tänka i termer av fält är att tänka relationellt” (Bourdieu &

Wacquant 1992:96) och för att förstå hur kunskap om växter traderas behövs det därför

betonas att kunskapen om växter skapas i sociala fält eller sociala möten. Meningsskapandet

är därmed beroende av situation, eftersom situationen utgör en väsentlig aspekt av sociala

relationer och deras förhandlingar.

För att belysa meningsskapandet kring växter använder jag mig av tre analytiska

ingångar; etnobotanik, traditionell kunskap och tradering samt kulturarvsproduktion.

Genom den första, etnobotaniken, belyser jag relationen mellan människa och växt och

undersöker genom detta de meningsskapande praktiker som finns kring läkeväxter. Den

andra, traditionell kunskap och tradering gör det möjligt att undersöka hur praktikerna

kring tradering av kunskap om läkeväxter avgränsas och förs vidare. Den sista analytiska

ingången är kulturarvsproduktion som ställer frågor om plats och identitet i centrum: Vad

17



betyder platsen för skapandet av regional identitet? Vad betyder språkets påverkan för hur

meningskapandet kring läkeväxter i Jämtland ser ut?

Etnobotanik och meningsskapande kring växter

Etnobotanik är studien av människan och växt, etnobotanikern Vagn J. Brøndegaard

beskriver det i följande citat:

Etnobotanik skildrer forholdet mellem et lands vegetation og dets befolkning og registrerer de

vildtvoksende og dyrkede planters historie, deres folklige navne, anvendelse i kalenderårets

fester og højtider, som lægemidler i hjemmeindustri, håndværk, børnelege, skikke, sagn og

overtro, stednavne, heraldik, talemåder, prosa og poesi. Den vedrører således ikke alene

etnologi og botanik, men er i høj grad tværvidenskabelig og omfattar bl.a. land-, have- og

skovbrug, arkæologi, teknologi, farmaci, filologi, folklore og litteraurhistorie.

(Citerad i Tunón 2015:43, även Brøndegaard 1978-80)

I denna studie undersöks en grupp läkeväxtkunniga människor i Jämtlands län. Med fokus

på de kunskaper de har kring växterna, deras relation till dem och hur traderingen av denna

kunskap går till.

Traditionell kunskap

Traditionell kunskap är ett vitt och ibland svårdefinierat begrepp, i denna studie syftar det

till kunskap om läkeväxter som tidigare generationer har haft, kunskaper som inte längre

kan betraktas som allmänt kända. Tunón (2012:5) väver in språk, natursyn och världsbild,

lokalkännedom, förvaltningsmetoder, sociala system och förmedlingsmetoder i detta

begrepp och förklarar det med följande modell.

18



Kuoljok beskriver traditionell kunskap som:

Kunskaper vi fått genom att se hur andra gör eller fått det berättat för oss... Traditionell

kunskap är det vi lär oss när vi följer med vuxna och får delta i deras arbete eller när vi hör

berättelser om hur vi ska göra. Traditionell kunskap är inte statisk/stillastående utan vi kan lära

oss hela livet genom att vi själva provar på och anpassar den traditionella kunskapen till den tid

vi lever i.

(2012:6)

Det vill säga kunskapsöverföringen är en socialiseringsprocess som kan börja tidigt, men det

är även någonting som ständigt har möjlighet till utveckling.

Etnobotaniken är en teoretiska ingång till att se traditionell kunskap, men för att förstå

den traditionella kunskapen och hur den traderas använder jag mig av Ingolds begrepp

Enskilment (2011). Detta begrepp beskrivs som ett verktyg för att omfatta kulturella

dispositioner och lokal historia vilka tillsammans formar den medicinska praktiken kring

läkeväxter och hur de påverkar våra kroppsliga funktioner. Ingold exemplifierar begreppet

enskilment genom lärlingssystem, med detta menas relationer mellan mer och mindre

erfarna utövare i ett praktiskt sammanhang. Att ärva kunskap handlar således om att

reproducera dessa förhållanden. Det är i det praktiska sammanhanget mellan mer och

mindre erfarna utövare som kontinuiteten av en traditionell kunskap beror på och är inte

något som endast “går i arv” och är ingenting genetisk eller biologiskt (2011:37). Att ha med

sig kunskaper om läkeväxter från barndomen har alltså inneburit för Berit och Gerd att de

deltagit i praktiska sammanhang med mer erfarna utövare, i deras fall med äldre

familjemedlemmar. Ingold beskriver hur processen att ta till sig kunskap och praktiker

utifrån lärlingens relation till den mer erfarne och naturen kan se ut. Den erfarne ger

instruktioner i samspel med naturen och lärlingen leds att utveckla en perceptuell

medvetenhet om egenskaperna i dens omgivning. Det är alltså en slags finjustering av

perceptionen och handlingen som Ingold menar är processen av enskilment. Det vill säga,

enskilment är en utbildning till uppmärksamhet. De instruktioner som nybörjaren erhåller

får sin mening genom engagemanget med naturen (2011: 37).

Kulturarvsproduktion och lokal identitet

För att förstå kulturarvsproduktion använder jag mig av David C. Harveys förklaring av

kulturarv som en process (2001:320). Detta för att belysa hur kulturarv, heritage alltid varit

med oss och alltid varit en produkt av nutida upplevelser. Det är genom att förstå meningen

med vad människor delar med sig av och inte delar med sig av om det förflutna som man kan

börja förstå kulturarv (ibid.).

Jag använder mig även av olika texter från antologin The collective memory reader av

Olick, Vinitzky-Seroussi och Levy (2011), för att diskutera teorier kring kollektiv historia och
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kollektiva minnen. Det är främst i kapitel 5 som dessa perspektiv aktualiseras och förklaras

därför närmare där.

Tidigare forskning och områdesöversikt

Etnologi och traditionell kunskap

Detta är en etnologisk studie som fokuserar på meningsskapande kring människa och växt i

Jämtland. Kanske kan denna studie ses som en en ’räddningsaktion’, liknande den i ämnets

begynnelse då folklivsforskarna reste runt i landet för att rädda och dokumentera allmogens

kultur innan den försvann av snabba förändringsprocesser som industrialiseringen och

moderniseringen (Ehn och Löfgren 1996). Även jag har en önskan att med denna studie

bevara och dokumentera en viss typ av kunskap. Den traderade kunskapen om läkeväxter i

Sverige hör främst till människor födda på 1930-1940 talet. Trots att det finns böcker om

ämnet är det stor kunskap som kan gå förlorad om den inte tas om hand, inte värdesätts.

Detta är något som vi tidigare har sett ske bland annat i Fernstål och Hyltén-Cavallius studie

om svenska romer (2018) där de åskådliggör svensk-romska röster och deras självupplevda

erfarenheter som tidigare i historien osynliggjorts (2018:15). I relation till denna studie vill

jag således både åskådliggöra röster om läkeväxter i Jämtland samt bevara kunskapen kring

växterna.

Etnobotanik

Etnobotanik är som tidigare nämnt studien om relationen mellan människa och växt. Det

finns viss forskning inom detta område i Sverige, främst vid Svenska lantbruksuniversitet

och Uppsala universitet där Håkan Tunón och Ingvar Svanberg står för stor del av

forskningen.

Trots att detta ämne är väletablerat i flera andra länder så poängterar Hsu och Harris

(2010) hur detta arbete behöver utvecklas. Att skriva denna uppsats om läkeväxter i

Jämtland i relation till traditionell kunskap önskar därmed att skapa en legitimitet för det

arbete som utgår från läkeväxter och den folkliga medicinska kunskapen. Vikten av detta

lyfter Hsu och Harris i Plants, Health and Healing: On the Interface of Ethnobotany and

Medical Anthropology (2010). De menar att historisk kunskap om växter, särskilt i

västerländska kulturer, generellt har undersökts genom manuskript och tryckta källor. De

belyser bristen på vetenskapliga analyser av källorna i denna typ av undersökningar och

poängterar att förutom svårigheterna att korrelera namn i sådana dokument med moderna

växtnamn, är tillvägagångssättet potentiellt bristfällig eftersom den är partisk då den till stor

del ignorerar traditionell kunskap. Mycket traditionell kunskap om läkeväxter har bevarats

av folk med en muntlig tradition. Denna odokumenterade kunskap om läkeväxter går lätt
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förlorad eller förtecknas bara bitvis och ur sitt sammanhang vilket leder till att värdefull

kunskap avfärdas som skrock eller ignoreras (2010:50). Det är därför viktigt att försöka

förstå det fulla sammanhanget där växternas mening tar form.

Övriga relevanta forskningsområden

Sedan 2020 då världen försattes i en pandemi har samtal om naturens roll i vardagen

rapporterats allt mer om i svensk media. Allt fler svenskar har valt att spendera mer tid i

naturen och naturens positiva påverkan på vår hälsa har illustrerats allt mer. Studier kring

naturens läkande kraft står bland annat Patrik Grahn och Johan Ottosson för, båda

verksamma vid Svenska lantbruksuniversitetet. I relation till meningsskapande till växter

lyfter denna studie även de hälsobringande effekter naturen kan ha på människor.

Jag kommer även att ta stöd i forskning kring meningsskapande om historia, minnen och

plats såsom Olick, Vinitzky-Seroussi & Levy (2011) och trots att många studier finns på just

detta upplever jag det som en aktuell debatt med lokalitet och landsbygdsidentitet. Genom

att titta på människors relation till växter i Jämtland behöver idéer kring identitet och plats

utforskas. Jag tittar på tidigare forskning av Lavesson & Nilsson (2011) kring relationen

mellan natur och identitet samt Harvey (2001) för studier inom heritage studies.

Även inom nutida svensk örtmedicin, det vill säga de utbildningar och kurser som ges i

ämnet i Sverige idag, finns en avsaknad av lokal, traditionell kunskap kring läkeväxter.

Mycket av litteraturen som skrivs är från andra länder eller baserat på kunskaper från andra

kulturer där denna typ av kunskap har bättre bevarats. Denna uppsats önskar därmed att

bidra till exempel på hur detta kan framställas.
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Disposition

Uppsatsens inledande empiriska text är Kapitel 2 `Människan och växten´ där jag

undersöker människans relation till växten utifrån etnobotanik och meningsskapande. Jag

försöker förstå hur relationen mellan människa och växt kan se ut och vad som blir

effekterna av denna relation. I Kapitel 3 `Att återta och föra vidare´ diskuterar jag

traditionell kunskap, tradering och muntlig kunskap. Här ges även en bakgrundshistorik om

läkeväxters tidigare användning, för att fullt ut förstå intervjupersonernas önskan om att

’bevara’ kunskaper. Kapitel 4, `Ekoton´ är en fördjupning av analyserna i kapitel 2 och 3 där

fokus läggs på de nya kunskaper som framträder i relation till meningsskapande praktiker

och tradering. Jag utforskar hur traditionell kunskap kan ta nya former och hur den

exempelvis relaterar till hållbarhet. I Kapitel 5 `Jamtblomman´ diskuterar jag relationen till

platsen, Jämtland, samt om och varför denna har betydelse. Jag diskuterar platsens

tillgångar och hur lokal identitet och lokal kunskap tar form. I detta kapitel diskuterar jag

även jämtskans roll i förståelsen av traditionell kunskap om läkeväxter. Kapitel 6 består av

en sammanfattning och kapitel 7 av en avslutande diskussion av studiens resultat. De sista

delarna av uppsatsen består av bilagor med teckningar av nämnda växter och en lista över

några växters jämtska namn.
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2. Människan och växten

Detta kapitel undersöker människors relation till växter utifrån de intervjuer jag gjort med

sex läkeväxtkunniga personer i Jämtland. Jag undersöker deras meningsskapande kring

växter och vilken betydelse naturen anses ha för människans välmående. Vad betyder växter

och natur för intervjupersonerna? Hur förklaras relationen till en växt och hur görs den

meningsfull? Genom att analysera beskrivningar av specifika växter och intervjupersoners

relation till dessa visar jag, utifrån det etnobotaniska perspektivet, vilka innebörder och

värden som intervjupersonerna tillskriver växterna. Inspirerad av Ingold utforskar jag

relationen mellan människa och natur utifrån flera olika perspektiv. Genom att som Ingold

vända på perspektivet, och inte bara se hur människor tillskriver växter mening, kan vi även

få syn på hur naturen skapar och formar människan (Ingold 2011:37ff).

Det går inte att helt förstå läkeväxternas fulla potential utan att undersöka relationerna

människor har till dem. Geissler och Prince beskriver hur relationen människa-växt inte är

någonting statiskt utan alltid är i rörelse, att det är när de möts, människa och växt, som

läkeväxten tillfälligt tar form, i intersektionen mellan människa och växt (2010:203).

Växterna är livet

Vad betyder växterna för dig?

- Livet, svarar Gudrun

- Nästan allt, svarar Karin

- Ja utan växter, det kan jag inte tänka mig, svarar Gerd

Hur kan det som är självklart beskrivas? För många av intervjupersonerna i denna studie var

närheten till naturen och växterna lika självklart som luften de andas och vattnet de dricker.

Betydelsen av växterna kan därför endast förstås i sitt sammanhang. Jag önskar därför att

beskriva detta sammanhang för att närma mig en förståelse av växternas betydelse.

Karin beskriver vad växterna betyder för henne:

Det är väl nästan allt, både lugn och glädje och även när det går liksom lite illa med växterna så

tänker man det här blir bättre sen, det tar sig säkert. Varför gör man så att man köper saker och

ting och gräver ner i marken? Finns det någon människa som gör så? Gräver ner pengarna i

marken, det gör man ju i en trädgård.

(Intervju med Karin, 210407)

Alla personer som jag har intervjuat för den här studien har tydliga relationer till växter på

ett eller annat sätt och som citaten ovan visar värderas växter högt bland deltagarna. Mycket
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av kunskaperna och känslorna kring dem, att de ger lugn, inspiration och läkning anses vara

viktig, men upplevs ofta som självklarheter och blir således svårdefinierat. Naturen och

växterna betyder allt, men att fördjupa vad detta innebär är inte lika lätt. Under fältarbetet

gav detta mig en analytisk ingång, där något som ses som självklart senare kan bli det mest

centrala i arbetet (Ehn & Löfgren 1982:21). Att ha naturen kring hörnet och växterna som

självklara delar i ens vardag har lett till att många av deltagarna inte sett sig själva som

experter, utan att deras sätt att interagera med växter endast är en del av livet. Det är

alltså genom att belysa det vardagliga livet med läkeväxterna som relationen och dess

meningsskapande praktiker blir synliggjorda. Det rör alla delar av livet och sätter

sammanhanget för de olika delarna som utforskas i den här uppsatsen. Även Hsu belyser hur

praktiker kring växter som kan tyckas märkliga ofta är grundade i logik och reson. Att det är

just det som uppfattas som självklart som bär mening. Ett visst handlande kring läkeväxter,

som kanske kan tyckas självklart för den som hanterar växten, i själva verket gestaltar en

skickligt utförd praktik (Hsu 2010:8f). Detta är precis vad Ingolds begrepp enskilment

belyser. Det är just hur förbindelsen mellan kunskap och praktik framträder som får

avgörande betydelse i människors vardag (ibid.). Så hur utvecklar vi det som är svårt att

beskriva, svårt att definiera. Ingold föreslår att vi bör skifta perspektiv, istället för att se

växter som en del i människans miljö, bör vi även se människor och människors handlande

som en del av växternas miljö (2011:86). Det vill säga att vi måste förstå människor, djur och

växter som deltagare i samma värld, en värld som samtidigt är social och naturlig. “De

former som alla dessa varelser antar ges varken i förväg eller påtvingas uppifrån, utan dyker

upp inom ramen för deras ömsesidiga engagemang i ett enda, kontinuerligt fält av relationer

" (ibid.).

Flertalet av intervjupersonerna använde sig inte av läkeväxter för att förebygga eller bota

sjukdomar. Detta trots att de besatt stor kunskap om växterna rent botanisk, kemiskt eller

historiskt. Växterna är snarare ett intresse som tagit sig uttryck på olika vis. Flera av dem

upplevde att de själva inte var experter på området och ifrågasatte om de kunde bidra med

något till denna studie, men när vi väl pratade visade det sig att alla hade stora kunskaper

inom området. Med stora kunskaper syftar jag på vetskap om hur växterna kan brukas, vart

de växer, hur de ska plockas, växternas aktiva ämnen samt historisk användning av växterna.

Det var med andra ord flertalet av intervjupersonerna som underkommunicerade sin

kunskap i ämnet. Karin som är utbildad trädgårdsmästare och apotekstekniker hade stor

kännedom om läkeväxters aktiva ämnen och om deras fysiologiska verkan, en kunskap som

var viktig i rollen som apotekstekniker, men som hon själv inte använder idag. Gerd

utbildade sig till örtpedagog i vuxen ålder men mindes under intervjun allt fler tillfällen som

visade hur kunskapen om växterna varit med henne sedan barnsben.
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Det är framförallt två aspekter som synliggörs genom detta, Dels att kunskapen

underkommuniceras och dels att kunskapen ofta undervärderas. Dessa aspekter tycks också

vara starkt relaterade till varandra. Det vill säga att kunskapen underkommuniceras hänger

ihop med att kunskapen inte värderas i samhället i stort. Trots att deltagarna alla värdesätter

kunskapen om läkeväxter är de tydligt påverkade av omgivningen. I samhället ses

skolmedicinen generellt som något mycket högre värderat i jämförelse med den folkliga

kunskapen om läkeväxter, vilken inte anses ha samma legitimitet. Detta trots att cirka fyrtio

till femtio procent av våra läkemedel i Sverige är baserade på läkeväxter (Tunón 2005:397).

I Clas Bergvalls avhandling om människors relationer till krukväxter skriver han att

“[v]äxter skapar inte bara hemtrevnad utan väcker också tankar och ger associationer av

oväntat slag” (2007:44). Detta var även tydligt under mina intervjuer då samtal kring

läkeväxter och hur intresset för dessa tog form ledde till diskussioner och minnen ur

deltagarnas liv. Till exempel beskrev Gerd hur hon klev upp tidigt en morgon för att

tillsammans med sin kusin cykla till andra sidan sjön för att få se vitsippor, och den lycka det

gav. “Associationer av det här slaget är inte ovanliga när man talar om blommor.

Oberäkneliga tankesprång mot något som kan uppfattas som nyckelscenarier i livet tränger

sig plötsligt in i medvetandet och ut i berättandet… Det är det oväntade som tar plats”

(Bergvall 2007:45). Det Bergvall belyser är att vi kan förstå så mycket om människors liv och

meningsskapande genom att studera de relationer människor skapar med växter.

Hur förklarar vi en relation till en växt?

För att förstå relationen en person har till en växt har jag valt att ha med intervjupersoners

egna förklaringar och texter. Syftet är att synliggöra att det är intervjupersonerna som har

denna kunskap, de är både kulturbärare och kulturskapare. I stycket nedan berättar Berit om

hennes relation till nässlan
2
.

Nässlan har funnits med mig sedan jag var liten, då var den något som brändes och gjorde ont.

Min faster Anna lärde mig att nässlor var bra för hår och naglar, göra utdrag av nässlan för att

skölja håret, göra te och dricka. När jag var 16 år plockade jag nässlor för att koka soppa för

första gången, jag plockade med handskar då. Idag plockar jag utan handskar och tycker det

känns skönt i kroppen när jag bränner mig, bra för blodomloppet. När våren kommer så är jag

ute och letar efter de första små nässlorna och jag längtar verkligen tills jag får så många att jag

kan göra den första soppan. Älskar verkligen nässlan. Den gör mig glad.

Idag så har jag nässlan runt omkring mig och rensar inte bort den någonstans, plockar den

från vår till höst, torkar den och mal till pulver som jag använder i min fil eller smoothie varje

dag. Jag upptäckte för många år sedan att jag blev bra i min allergi när jag tog nässlorna, har

2
Svenska: Brännässla, jämtska: Braennähsla, latin: Urtica dioica, se bilaga 1.
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varit utan nässlor under några månader för något år sedan och då blev jag sjuk i min allergi

igen, både hösnuva och katt/hund allergi. Jag använder den i maten, te, pajer, bröd, pesto,

soppa, sås, nässelmarmelad/ chutney har jag provat göra. Fotbad med lite nässlor i stimulerar

blodcirkulationen, mina gäster säger att det händer något i kroppen. Använder den till

gödselvatten för mina grönsaker. Nässlan kan vi göra garn av och jag fick en gammal nättelduk

av farbror Elias som jag har varit så rädd om, hittar inte igen den nu och det gör mig ledsen, tror

att mina barn har lagt undan den någonstans när de hjälpte till att städa.

(Text skriven av Berit, 210503)

Berits text om brännässlan visar på en mångfacetterad kunskap om hur växten kan användas

och där den ges olika mening. Den belyser starka minnen från barndomen och hur

kunskapen traderades från faster Anna. Berit äter en matsked nässla om dagen och genom

denna huskur har hon blivit av med sina allergier. Berits berättelse om nässlan visar hur

människan och växten samspelar, Berit påverkar nässlan, nässlan påverkar Berit.

I stycket nedan berättar Gerd om växten guckusko
3
.

Den har alltid varit helig för mig, jag är ju uppvuxen i östra Jämtland och vi har ju väldigt gott

om guckusko och jag upptäcker nya ställen varje år och jag kan gå och beundra de där

blommorna. Förr, för nu är de fridlyst och jag vet ju hur man ska plocka dem i och för sig, men

man ska ju inte göra det. Men förr var det vanligt när vi var små, vi hade alltid en liten bukett

guckusko till midsommar, det var midsommar.

Jag brukar alltid gå och titta på dem där på flera olika platser och titta hur det ser ut där de

finns. Dels är det en speciell växt, övertaget med växter kan ju jag bli stum av beundran när jag

tittar i lupp. Man hittar inga ord egentligen för hur fantastisk naturen är egentligen och samma

är det med guckusko. För det första är den ju fantastiskt vacker, sen kan man studera noggrant,

då ser man att för att kunna bli befruktad så finns det flugor som inte kommer ut, men det finns

lite ljusare fläckar i sidan på skon och dit försöker flugorna att ta sig och då kravlar de omkring

där inne och då befruktar de ju växten. Det är som så uträknat. Man blir som förundrad över

skapelsen, man kan bli nästan religiös på kuppen höll jag på säga. Det kan man ha många olika

inställningar till men man blir oftast slagen av hur otroligt det är och hur allt hänger ihop. Det

det är så viktigt att inse hur allt hänger ihop. Det går inte att fälla ner en hel skog och tro att det

kan vara samma där sen. För allting är beroende av varandra och det där tror inte jag vi har

upptäckt alla gånger, hur sammanvävt allting är i naturen.

(Intervju med Gerd, 210517)

Växten Guckusko beskrivs som helig. I citatet ovan får den symbolisera midsommar. Men

växten tillskrivs även andra innebörder i Gerds beskrivning. Guckusko är för henne insikten

om att allt hänger ihop. Guckusko symboliserar relationen till den plats där Gerd växte upp.

Gerd delade denna beskrivning när jag bad henne att berätta om en växt hon hade en speciell

3
Svenska: Guckusko, jämtska: Gaukskon, latin: Cypripedium calceolus, se bilaga 2.
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relation till. Citatet visar hur en berättelse om det till synes enkla och självklara, kan

synliggöra viktiga aspekter av en individs personliga meningsskapande och identifikation

(Ehn och Löfgren 1982, Hsu 2010, Bergvall 2007). Gerds citat belyser det symboliska värdet

en växt kan ha men även relationen till platsen.

I stycket nedan berättar Lena om älgörten
4
.

Älgört är så tillgänglig och den är för många också lätt att lära sig och sen har den en historia

som folk kan relatera till. Sen är det också att smaken är att antingen tycker du om den eller så

gillar du den verkligen inte. Men det är ju fler som tycker om den än inte.

Man kan göra så otroligt mycket saker med den, det är en väldigt användbar växt på alla sätt

och vis och du får ut väldigt mycket av den. Den första drycken är suverän att bara göra saft på

eller göra sorbet, eller isglass, eller bara använda för att smaksätta vinäger, kombucha, det är

inget stopp på grund att den har den säregna smaken som gör att den passar ihop med så

mycket saker. Sen får du på köpet de medicinska effekterna, och det får du gratis. Så för mig är

det en råvara som förmedlar så mycket och är väldigt användbar och vi har använt den väldigt

mycket.

Vad är det den förmedlar? Ja för det första så är det att folk känner igen den, igenkänning är ju

något som är viktigt för människan, för när du tänker igenkänning så är det lite trygghet, det

skapar smakminnen och du får med alla psykologiska effekterna. Så den har en psykologisk

effekt. Sen smaken, de medicinska effekterna och historien. Historien som jag brukar berättar

om den är att det var en av våra viktigaste överlevnads örter under andra världskriget. Till

exempel för den kan ju också användas utvärtes då den har en bedövande effekt och sen att den

har alla ingredienserna som gör att kroppen rimmar bättre [allmänt hälsostärkande]. Det är så

mycket man kan göra, men du måste bara dra ut vissa saker för annars blir det för mycket, det

blir som korvstoppning. Eftersom vi är mycket på tur så brukar jag säga nästa gång du får

skavsår, prova att lägg det mot huden och strumpan utanpå om du inte då har med dig

compeed. Då har det en liten bedövande effekt. Sen om man är förkyld, att man dricker den

varm eller som en toddy. För det har en läkande effekt och många gör ju det, men man måste ju

utropa saker som man gör också, så är det ju såklart men det är ju nästan alla örterna som vi

äter som har en medicinsk effekt.

Sen är det också med älgörten att den är ju god, mycket som är medicin är ju inte gott och då

får ju den också en fördel där. Men jag ser ju bara fördelar med den så jag har svårt att säga

något som inte är positivt för den här. För oss betyder den ganska mycket för den ger en smak

och historia i våran matlagning.

(Intervju med Lena, 210519)

Samma fråga ställdes till Lena, om hon ville berätta om en växt hon har en särskild relation

till, en favoritväxt. Genom Lenas citat illustreras både växtens historia och dess olika

användningsområden och det synliggör även hur ”igenkänning” ges mening i relationen till

4
Svenska: Älgört, jämtska: Skavagräse, latin: Filipendula ulmaria, se bilaga 3.
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växten. För många människor finns det växter i deras närhet som de aldrig har reflekterat

över. Att då få veta hur den där plantan du har haft utanför din dörr hela ditt liv, kan erbjuda

så mycket kan kanske bli ett uppvaknande.

Naturens läkande kraft

Det ger ju en ett lugn och att det är rogivande och uppbyggande att hålla på med växter. Och

bara gå i skogen, det vet väl alla, säg den som inte gillar det. Då ska man va rädd för björnar och

älgar förstås.

(Intervju med Karin, 210407)

Ett tydligt tema hos alla intervjupersoner var även naturens läkande kraft. Att enbart vistas i

naturen ger en större närvaro och ett lugn. Berit som både själv varit utmattad och som tagit

in personer för arbetsträning, belyser vikten av naturen i återhämtning. Att återhämtningen

får ske på den utmattades premisser, vad är det man orkar med, om det är att sitta på en

stubbe eller plocka en handfull bär. Gerd beskriver hur naturen gör att hon upplever med

alla sina sinnen och att det skapar en närvaro. Att vara i skogen och stanna upp, att bara sitta

där och lyssna och dofta. Det kan liknas med vår samtids fokus på exempelvis ’mindfulness’.

Enligt en enkät av NOVUS och Sveriges Radio som publicerades i april 2021 så ägnar

nästan tre av tio svenskar sig mer åt friluftsliv under pandemin och tror att de kommer att

fortsätta med det även efter pandemin är över. I denna enkätundersökning deltog 16 000

personer (https://sverigesradio.se/artikel/uppsving-for-friluftslivet-under-pandemin--2).

Redan i december 2020 meddelade Naturvårdsverket att länsstyrelser, naturum,

friluftslivsorganisationer, turistföretag och ledförvaltare upplevde en stor eller mycket stor

ökning av antalet besökare i naturen. Claes Svedlindh, chef för Naturavdelningen på

Naturvårdsverket citeras i pressmeddelandet “Naturen ger oss möjlighet till återhämtning

och bättre hälsa. I pandemins spår ser vi att naturen blir extra viktig och att fler upptäcker

vår natur och väljer att vistas där.”

(https://www.naturvardsverket.se/Nyheter-och-pressmeddelanden/Naturen-extra-viktig-un

der-pandemin/ )

Peter Währborg skriver i boken Trädgårdsterapi : Alnarpsmetoden : att ta hjälp av

naturen vid stress och utmattning hur flertalet studier visar att naturen påverkar

människans stressnivåer. “Ju närmare man har till naturen och ju mer tid man spenderar

där, desto mindre stressad är man” (2010:135). Av de som har studerat naturens läkande

kraft i Sverige är Patrik Grahn och Johan Ottosson vid SLU föregångare. Ottosson förklarar

hur naturen är speciellt viktig för människor i kris. Naturen kan då erbjuda människor en

trygghet och förklarar detta med att naturen kan ge signaler om att “faran är över och miljön
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är trygg” (2011:4). Ottosson poängterar även den förebyggande faktorn av att vistas i naturen

och belyser vikten av att ha regelbunden tillgång till naturen för att nå välmående (2011:14).

Karin har även arbetat med växternas hälsofrämjande genom sitt arbete på en plantskola.

De var bland de första i Sverige som arbetade med kognitivt funktionsvarierade människor i

verksamheten. Detta område kallas idag för grön omsorg och syftar på att använda naturen

för ökad hälsa samt att ge en meningsfull sysselsättning för människor med särskilt behov av

stöd. Relationen människor har till växter kan ses som mindre komplicerade än de

människor har till människor, och att hantera enklare relationer, som till växter, djur och

natur, kan öka människors självförtroende (Ottosson 2011:4). Ottosson beskriver hur djur

och natur kan ge en känsla av minskad ängslan och smärta, en främjad jagutveckling, en

bättre verklighetsuppfattning och en ökad tolerans och förståelse (ibid.).

Detta kapitel har analyserat och belyst olika aspekter av människors relationer till växter.

Genom att belysa meningsskapandet kring växter ges inblickar i olika aspekter av människor

liv. Bergvall skriver i relation till krukväxter hur berättelser om växter kan kopplas samman

med olika livssituationer, att minnen väcks i mötet med växter, minnen som skänker

människan en historia och en förankring (2007:137f). Genom att synliggöra de relationer

intervjupersonerna har till växter får vi även ökad kunskap om den som berättar, vilka

känslor växter kan ge upphov till, användningsområden hos växterna, liksom deras historia

och tradering. Det är denna utgångspunkt som möjliggör den kunskap som samlas i detta

arbete.

En annan aspekt som diskuterats är naturens påverkan på människors välmående.

Analysen tydliggör behovet av att förstå relationen mellan människa och natur som ett

kontinuerligt samspel. Jag har belyst detta samspel utifrån Ingolds teori om att det är i

kontinuerliga fält av relationer som vi behöver förstå människor, djur och växter (2011:86).
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3. Att återta och föra vidare

I detta kapitel undersöks historia, tradering och traditionell kunskap kring läkeväxter. Vilken

typ av kunskap är det som förs vidare och varför? Gemensamt för informanterna är att de

alla ansåg att kunskapen om läkeväxter var något att ta vara på, att återta och att föra vidare.

Det är därför viktigt att belysa vilka värden och innebörder som tillskrivs traditionell

kunskap samt varför kunskapen anses vara viktigt att bevara. För att förstå detta

meningsskapande undersöks hur människors relation till läkeväxter kan ha sett ut tidigare i

Jämtland och vidare, hur den har utvecklats och förts vidare till deltagarna i denna studie.

Varför är det viktigt att återta kunskap om läkeväxter och vilken mening tillskriver

deltagarna traderingen?

Rädda kunskap som håller på att gå förlorad

Gerd och Gudrun har båda arbetat inom skolväsendet och arbetat praktiskt med elever och

naturen. De delar uppfattningen om att det är viktigt för eleverna att ha förståelse för

växtligheten och respekt för naturen. Under 1980-talet skrev Gudrun tillsammans med Berta

Magnusson ett utbildningsmaterial som de kallade Växter i hembygden. De upplevde att

denna kunskap började gå förlorad. Allt färre elever kunde identifiera växter och som

utbildare tog de fram detta material som kan användas från lågstadiet in i vuxna

studiecirklar. Denna kunskap är inte åldersbestämd, den gynnar liten som stor. Växter i

hembygden består av elva manus, indelade efter vart olika växter växer. Det ingår text,

diabilder samt kassettband där Berta på jämtska berättar om växternas användning och

Gudrun fyller i om botanisk fakta på rikssvenska
5
.

Idag kan vi sannolikt konstatera att än mer traditionell kunskap om läkeväxter i

Jämtland gått förlorad. Därför är den kunskap som deltagarna i denna studie besitter unik

och angelägen.

Läkeväxternas historiska användning och värdering

Under intervjuerna var det tydligt att många intervjupersoner upplevde att kunskapen om

läkeväxter var mer betydande och också mer allmänt spridd bland tidigare generationer. Den

historiska användningen av läkeväxter i Sverige och Jämtland är till viss del dokumenterad.

Carl-Herman Tillhagen, Lars Hammarin och Erik Jonas Lindberg har alla bidragit till

insamlandet och dokumentationen av folkmedicinen. Även Berta Magnusson har gjort ett

stort bidrag till att samla äldre generationers uppfattningar och kunskaper kring dessa

5
Se bilaga 4 för att läsa författarnas egna förslag om användning av materialet.
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växter. Det som gör hennes samlingar unika är att hon genom poesi berättar om

läkeväxternas användning. För att försöka få en omfattande förståelse för växterna är

tolkningar som Bertas betydelsefulla. Detta då tidigare etnobotaniska material kritiserats,

bland annat av Harris et al., för att ej ha beaktat den muntliga traderingen och på så vis

endast belyst en del av historien (2010:50). Vidare är det är alltid viktigt att ställa sig frågan,

vems version av det förgångna är bevarat och varför? Det krävs alltså en kritisk distans när vi

tittar på historia (Burke 2011:191). Att försöka hitta information om hur olika läkeväxter har

värderats historiskt är dock inte enkelt. Det som framförallt har betonats tidigare är folktro

och vidskepelse (Hammarin 1998, Tillhagen 1958, Lindberg 1986) men att utläsa känslor i

detta material är svårt. Här spelar därför Berta Magnussons (1975, 1979, 1992) arbete en stor

roll, detta då hon bland annat skrev om läkeväxterna i dikt och porträtterar på så vis även

relationer och känslor för växterna. Relationsskapandet mellan människa och växt är en

dimension som denna studie kan bidra med genom att analysera det material som bland

annat Berta Magnussons arbete skapat.

Hos deltagarna i denna uppsats fanns det en allmän uppfattning att när bonden började

att odla försvann behovet av den allmänna kunskapen kring vilda växter. Att det förefaller sig

så är något Professor emeritus i kostvetenskap Christina Fjellström delvis bekräftar. Hon

menar att det ur en närings- och livsmedelssynpunkt var viktigare med vilda växter innan

jordbruket blev dominerande, men att det ända in på 1950-talet var viktigt att nyttja vilda

växter för att hushåll skulle klara sig ekonomiskt. Det var bland annat prästfruar i Jämtland

och Norrbotten som förmedlade denna kunskap, en kunskap som försvann i generationen

efter (2005:241ff). Förr i Jämtland var kunskapen om växternas rent medicinska funktion

allmänt känt, det fanns små bot och knep för mindre åkommor som de flesta kände till.

Sedan var det `de kloka´ som bar på denna kunskap, men även samerna som levde med och

av naturen på ett annat vis (Hammarin 1998:223ff).

Fjellström betonar även en annan viktig aspekt av historien, nämligen att det främst var

kvinnor, barn och fattiga som haft störst användning av vilda växter. Att det således varit

kvinnor som främst burit på kunskap om ätliga- och läkeväxter (2005:241ff) visar även en

genusaspekt, och återknyter till utvecklingen av att se denna kunskap, det vill säga, kvinnors

kunskap som undervärderad. Det i sin tur förklarar delvis varför denna kunskap

underkommuniceras idag. Berta Magnusson beskriver hur hon fick sitt mest intressanta

material kring läkeväxter i Jämtland från de hon kallar närstående till jordemödrar ute i

byarna:

En jordemor ärvde sina kunskaper - de gick i arv från generation till generation. Det var inte

bara vid barnsbörd man kallade på jordemor - hon ägde ofta kännedom om växternas förmåga
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att bota eller lindra diverse sjukdomar. Innan läkare och sköterskor fanns, förlitade man sig på

hennes kunnande liksom på de enstaka naturläkare som var verksamma i landskapet.

(1992:5)

Kunskapen och meningsskapandet kring växterna har traderats från generation till

generation, men kunskapsspridningen stannar inte där. Människor har flyttat runt och så

även växterna. När medicinska växter flyttades mellan olika sammanhang kan de kulturella

och sociala ramarna inom vilka de används ha varierat. Detta har lett till olika förståelser av

växter (Harris et al. 2010:49). Ett tydligt sådant exempel är att mycket av den kunskap som

finns om läkeväxter i Jämtland är knuten till samisk läkekonst. Samer har traditionellt haft

större kunskaper om läkeväxter än icke-samer då de har levt med naturen. Etnologen Phebe

Fjellström skriver:

Genom att lära känna områdets växtresurser och deras inneboende verkan, skapar människan

genom sin kreativitet och sitt samspel med natur och kultur en kulturprodukt - läkemedlet -

som får en förnyad och värdefull användning inom samma miljö. Det är vad samerna gjort vid

mångfaldiga tillfällen.

Det är påfallande att samerna visat sjukdomsinsikt och empirisk kunskap långt utöver

genomsnittets inom folkmedicinens fält.

(Fjellström 1983:11)

Att denna kunskap sedan har spridits mellan människor är inte underligt (Svanberg och

Tunón 2000, Hsu och Harris 2005). Vad som däremot är värt att betona är att ett samiskt

perspektiv på växterna inte nödvändigtvis har överförts då kunskaper om läkeväxter har

traderats. Urfolkskunskap om läkeväxter behöver förstås i sin fulla kontext med respekt och

förståelse för sammanhang och historia (Harris et al. 2010:49). Det vill säga att även om

kunskapen om läkeväxter i Jämtland till stor del är påverkad av samiska traditionella

kunskaper, är de ofta tolkade utifrån en icke-samisk kontext.

En annan faktor att ta hänsyn till när vi önskar förstå hur saker och ting skett förr, är att

även det förflutna är en tolkning i nuet. Det vill säga att när vi minns det förflutna är det i

nutiden vi minns, med påverkan av den situation och de erfarenheter vi besitter i detta nu. Vi

föreställer oss dåtiden, även om vi själv har upplevt den, vi konstruerar och rekonstruerar

det som har tidigare skett (Megill 2011:196). Det gör kanske inte våra minnen mindre ’sanna’

men det belyser vikten av att förstå att det är genom mänsklig tolkning som dessa kunskaper

förs vidare.
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Vad är kunskap?

Kunskapen om läkeväxter var något som vissa av deltagarna ansåg vara något som inte har

värdesatts av andra, att andra inte alltid förstår den potential denna kunskap har. Det blir

enkelt att definiera kunskap om läkeväxter som folkmedicin och ställa detta i motsats till

skolmedicinen. Tillhagen (1958) och Tunón (2005) beskriver båda hur denna relation

utvecklades när skolmedicinen växte fram. Trots att vissa av deltagarna berättade hur de

hellre använt sig av läkeväxter istället för skolmedicinska behandlingar, var det ingen som

uttryckte något ifrågasättande gentemot skolmedicinen i sig. Det som de uttryckte var

däremot att det var synd att inte mer kunskap kring läkeväxter förts vidare och värdesatts

tidigare.

Den kunskap som deltagarna i denna studie besitter om läkeväxter är starkt kopplade till

de praktiker de utför med växterna. Det är förkroppsligad kunskap förvärvad via muntligt

kunskapsöverförande och inlärda praktiker. Men även till viss del inläst teoretisk kunskap

som de fått till sig via utbildning. De olika typer av kunskap som deltagarna besitter tar sig

uttryck på olika vis och det är just den förkroppsligade och muntligt förvärvade kunskapen

som ofta nedvärderas. Det exemplifieras då några av deltagarna ifrågasatte om de skulle

kunna bidra till denna studie. Foucault menade att kunskap alltid står i relation till makt och

att makt alltid står i relation till kunskap (2003). Det vill säga det handlar om vilket värde

som tillskrivs olika typer av kunskaper samt vilken kunskap som ses som legitim. Kuoljok

exemplifierar denna maktrelation i relation till samisk traditionell kunskap, där hon visar att

muntlig kunskap kan ifrågasättas och behöver bevisas (2019:355). I relation till

användningen och betydelsen av läkeväxter har denna kunskap inte alltid dokumenterats,

utan förts vidare muntligt. Tunón anser att lokal och traditionell kunskap är värdefullt och

användbart, även han konstaterar att denna slags kunskap ofta är nedvärderad i samhället i

dag (2012:3). Det jag önskar belysa i det här kapitlet är ett breddat kunskapsbegrepp där

traderade kunskapspraktiker kring läkeväxter värdesätts. Med kapitlets analyser önskar jag

även bidra till en ökad problematisering av vilken kunskap som anses vara legitim.

Traditionell kunskap

För vissa av informanterna var det tydligt hur de vuxna i deras närhet i vardagen delat med

sig av muntlig kunskap. Gerd minns hur hon nyfiket undrade vad hennes morbror hade för

sig när han på våren drack björksav och björkbladsdricka, han gjorde samma kur varje vår.

Uppvuxen på en bondgård med drömmen om att bli bonde plockade Gerd upp det hon

kunde om växter. Hon följde ofta med far sin till skogen och även här fanns mycket kunskap

om hur naturens resurser skulle brukas och respekteras. Jorden och skogen var något som
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man var beroende av och kunskap om bruket var således ovärderligt. Senare när Gerd

arbetade som lärare och tog med sina elever till skog och mark visade hon upp växterna,

lärde ut om vilka växter eleverna kunde smaka på och känna igen med sina sinnen. Detta var

innan Gerd utbildade sig till örtpedagog men kunskapen var till viss del redan med henne.

Greta Huuva beskriver utifrån ett projekt om traditionell kunskap om samiska

läkeväxter, hur detta har sett ut för henne:

Den traditionella kunskap jag fått med mig som barn färgade hela mitt sätt att se världen. Det

var mina glasögon som jag såg världen igenom. Det handlade inte bara om det som man i första

hand tänker på som praktiska kunskaper i exempelvis hantverk, kokkonst, språk och musik.

Utan minst lika mycket om abstrakta ting som hur man lärde sig hitta hem, umgängesvanor, att

skämta på rätt sätt och förhållningssättet till naturen, djuren och andra människor.

(Huuva 2010:74)

Huuva beskriver hur det främst är från den äldre generationen, mor- och farföräldrar som

traditionell kunskap lärs ut till barnbarnen. Hon belyser även att till skillnad från 1900-talet,

då växter fortfarande användes i de samiska hushållen, så lever de flesta inte längre i närhet

till mor- och farföräldrar. Både användningen av och kunskapen kring växterna har

dessutom kraftigt avtagit (2010:76). Huuva belyser att trots att det finns ett stort intresse har

stora kunskaper om växter från tidigare generationer gått förlorad (2010:83).

Av de växter där den traditionella kunskapen har bevarats mest och som många, även

utan speciellt intresse till läkeväxter, har en relation till så utmärker sig bären. De är också de

växter som har varit mest närvarande för deltagarna under deras uppväxt, nämligen lingon

(lingbera), blåbär (bjennbera) och hjortron (mylta/myrbera).

Gerd berättar:

Det var ju roligt för vi fick ju följa med ut i skogen då, pappa och mamma hade inte så mycket

tid att gå ut för vi hade ju jordbruket då. Men det kom sig ganska naturligt att vi fick följa med

på de där sen vi kunde gå, mamma var inte alltid med, hon var det när vi var små men hon fick

mindre tid sen och så hade hon lite besvärligt med knäna. Men pappa, åh, jag följde alltid med

pappa och plockade hjortron, eller myrbär. Jag tror att en av de sista gångerna vi var och

plockade, jag har ett kort på när han sitter och tömmer ut stövlarna, han har fått skräp i dem. Då

var vi på ett ställe som hette Långmarkslåtten och då minns jag att han sa, här är det så villsamt

så kom ihåg att när du går och plockar bär, vänd dig om och titta bakåt så du ser hur det ser ut

där du kom ifrån. Det är dit du ska när du ska gå tillbaka. Glöm inte att vända på dig någon gång

då och då, för det var ju väldigt villsamt när det var små myrarmar och någon liten tjärn. Men

hjortron har jag ju alltid, myrbär som vi säger, det har jag alltid älskat att plocka.

(Intervju med Gerd, 210517)
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Gerd beskriver här flera aspekter av den traditionella kunskapen exemplifierade med

bärväxter. Hur ansvaret för gården krävde samarbete, där bärplockning bestod i en

familjeaktivitet där kunskapen om växterna traderas genom deltagande. Men även vikten av

att känna till naturen och sin omgivning. Att finna sig i naturen och lära sig hur man hittar

tillbaka hem. För den erfarne bärplockaren kan detta tyckas självklart men det visar på hur

traditionell kunskap, i detta fall kring bärplockning, inkorporeras och blir till en kunskap.

Fjellström skriver hur intresset för bärplockningen är något som har vuxit sig starkare på

senare tid. Hon beskriver en längtan tillbaka till “det naturliga” men menar att det kan

snarare ses som ett kulturskapande i nutida tolkning än att “gå tillbaka till ett gammalt sätt”

(2005.244ff). Jag vill mena att traditionell kunskap alltid behöver ses utifrån en nutida

tolkning och att bär och bärplockning kan vara en ingång till att närma sig traditionell

kunskap. Genom att ställa frågan om hur bärplockning gick till för tidigare generationer kan

tradering belysas och förstås.

Tradering - att få till sig kunskap

Det skiljer sig hur de olika deltagarna i denna studie har fått till sig kunskap om läkeväxter. I

vissa fall var det med från barnsben då de följde sina familjemedlemmar i vardagliga bestyr, i

andra fall var det ett medvetet val, ett intresse som de ville utforska. Att beskriva i detalj hur

detta har gått till är i stort sett omöjligt, medvetet eller ej så är det genom olika sammanhang

som denna kunskap har förvärvats. Kanske var det en moster som visade hur växter skulle

plockas, en granne som visade hur de skulle beredas. Kanske var det genom en bok som

kunskaper om aktiva ämnen i växterna utvecklas. Kunskaperna från olika sammanhang

tolkas och inkorporeras hos den enskilde, det är det som ger kunskapen form.

Ingold beskriver hur den traditionella kunskapen inte bara överförs från generation till

generation utan att den växer på nytt i var och en, att den införlivas i våra tillvägagångssätt

genom träning och erfarenheter av att utföra vissa handlingar. Att det på så vis består av

variationer av färdigheter, vad Ingold kallar skills och att dessa färdigheter blir till såväl

biologiska och kulturella egenskaper hos människan (2011:5). Skills menar Ingold refererar

inte bara till kroppsliga färdigheter utan förmågan att handla och uppfatta omgivningen med

både kropp och sinne (ibid.). Ett exempel är hur identifiering av växter i naturen kräver såväl

sinnesfunktioner som kulturell kunskap. Det vill säga, kunskapen och tekniken om

samlandet av vilda växter kan förstås som något inlärt i varje generation genom en

utvecklingsprocess. Nybörjarnas praktiska engagemang med beståndsdelarna i deras miljö,

under ledning av mer erfarna mentorer, i utförandet av vardagliga uppgifter (Ingold

2011:38f). Detta belyser den praktiska aspekten av tradering. Den består till stor del av

muntlig kunskap, men det är genom praktikerna, det vill säga genom att utföra handlingar,

plocka växter, torka växter och bereda växter, som kunskapen inkorporeras.
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Berit berättar om tätörten
6
:

Det som jag lärde mig, min mormor dog när jag var 8 år, jag bodde ju där varenda sommar hos

dom när jag växte upp från det att jag var fem, sex, sju, åtta år i alla fall och det sista vi gjorde,

det glömmer jag liksom aldrig för de var bara några dagar innan hon gick bort.  Då var vi ute och

plocka tätörten för att göra, hon visade mig då hur man skulle göra tjockmjölken, alltså tätten

till tjockmjölken och det var borta i Åse i Trångsviken, vi gick bort mot järnvägen. Ja alltså det

är ett sånt starkt minne och vi plockade de där bladen och blommorna och la det på kaffefat och

slog på mjölk. Dom hade ju kor själv så det blev den där riktiga mjölken då och vi fick till den

där tätten. Så det försöker jag göra varje år. Så jag har hittat ett ställe där den växer tätörten, det

är inte så lätt att hitta men det har jag funnit då så det försöker jag göra varje år då. Det blir ju

en speciell smak, det blir kanske lite annorlunda om man har gjort, om man har fått till en

omgång och sen späder på, att man gör nytt eftersom, men det blir ju lite en speciell smak.

(Intervju med Berit, 210405)

Tätörten och hur den använts till tjockmjölkstillverkning är ett exempel på hur traditionell

kunskap traderats och hur den fortfarande värdesätts av intervjupersoner. Men i just det här

fallet är det också en traditionell kunskap som har ifrågasatts. Flertalet etnologer har

betvivlat om tätörten verkligen varit anledningen till att tjockmjölken blir till. Det finns olika

förklaringar till detta. Vissa påstår att tjockmjölken skulle bildats lika bra utan växternas

medverkan och förklarar användningen som folktro, andra menar att det kan finnas

mjölksyrabakterier på bladen som har kunnat ge ett bättre resultat (Pettersson 2005:117).

Detta blir återigen ett exempel på hur olika kunskaper kan värderas. Vem är det som

bestämmer vilken kunskap som är legitim och värd att föra vidare? För Berit och hennes

mormor är detta beprövad kunskap. Berits mormor värdesatte denna kunskap nog för att

vilja föra den vidare.

Hur såg det då ut för dem som inte fått kunskap om växter traderad vid tidig ålder? Att

påstå att någon som har läst en utbildning inte fått till sig traditionell kunskap stämmer

nödvändigtvis inte. Det kan däremot bli svårare att urskilja olika typer av kunskaper. Det

som var genomgående för de som inte fått traditionell kunskap traderad vid tidig ålder var

att de alla haft en mentor. Karin hade fått viss kunskap om läkeväxter från sin mamma, som

att hästhovste var bra för hosta och att groblad kunde hjälpa vid besvärliga stickor. Men det

var genom sommarjobbet på parkförvaltningen i Kramfors som stadsträdgårdsmästaren

föreslog att hon skulle studera på trädgårdsskolan. Väl där träffade hon sin make vars far

drev plantskolan de sen skulle komma att arbeta vid. Lenas mentor var biologen Pelle

Holmberg och utifrån hans kunskap om svampar kunde Lena tillreda och laga mat med dem.

Lena liknar Pelles sätt att beskriva svampar med hur en sommelier beskriver viner. Utifrån

hans vetande och hennes erfarenheter växte intresset och kunskapen fram. Även Peter

6
Svenska: Tätört, jämtska: Tjättgrese, latin: Pinguicula vulgaris, se bilaga 5.
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nämner professorn Lars Thofelt och betonar det pedagogiska lärandet han fick ta del av i sin

utbildning till ekoingenjör. Ingold poängterar att någon som vet något väl kan också berätta.

Inte bara genom att återge en historia men också genom att ha en så pass utförlig

medvetenhet om sin omgivning för att även kunna dela detta med andra (2011:162). Vikten

av att ha en god lärare eller mentor, vare sig det är en familjemedlem eller inte, tycks

ovärderlig i återtagandet av traditionell kunskap. Huuva betonar även detta gällande

kunskaper om samiska växter, det krävs att de som besitter kunskapen ser det som sin

uppgift att föra den vidare (2010:76).

Tradering - att föra kunskap vidare

Vikten av att föra kunskapen vidare är något som har varit påtagligt från alla informanter

men hur och varför är något som varierar mellan deltagarna. Det beror bland annat på vilken

relation de själva har till kunskapen och vilket värde de tillskriver denna. Alla har på ett eller

annat sätt själva bidragit till att kunskapen sprids. Lena förklarar denna vilja med att vissa

bara har den sidan hos sig själva, att man vill dela med sig av sin kunskap då det är något

som är grundat i passion och att man själv brinner för ämnet. Lena delar med sig av sin

kunskap genom maten hon tillagar, men även genom de kurser som hon håller. Hon håller i

vilda växtvandringar för att visa att det finns ett helt skafferi med ätbara växter i vår närhet.

Genom att guida en vandring och sedan laga mat med växterna vill hon visa att det är

tillgängligt och görbart. Att sprida denna kunskap tror Lena leder till större förståelse och

respekt för naturen.

Även Gerd och Berit håller i växtvandringar och betonar det praktiska och pedagogiska

lärandet. De upplever att intresset är stort och att intresset växer. Ofta är det växter som

många människor redan har relationer till, vet hur de ser ut, känner till deras namn, men

som de inte tidigare förstått att man kan använda som mat och läkemedel. Gerd påbörjade

denna typ av arbete redan då hon arbetade som lärare och tog med sina elever till skogen.

Dels ville jag förmedla hur det är ute i naturen och att de fick motion, det har ju också varit en

stor del av mitt liv att åka skidor och alla möjliga sorters motion. Samtidigt kunna vara ute i

naturen och koppla ihop upplevelsen att vara i en gammal skog till exempel, att bara få stanna

upp och inse att det är inte bara att rusa fram. Men det var väl att förmedla den där känslan av

att, ja hur viktig naturen är för oss och att både få motion och ställas inför funderingar hur det

fungerar.

I skolan hade vi lingonplockning som vi tog med barnen på, de fick plocka sin egen lingonsylt

oftast nästan varje år. Mattanten var med och sen fick barnen vara med, åtminstone lite grann

när hon kokade sylten. Det var en stående utflykt varje år att vi skulle plocka lingon.

(Intervju med Gerd, 210408)
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Gerd exemplifierar här sättet som kunskap kan traderas, via muntlig kunskap men också

genom att upptäcka med sina sinnen. Kuoljok skriver “[t]raditionell kunskap är det vi lär oss

när vi följer med vuxna och får delta i deras arbete” (2012:6). Att göra barnen i skolan

delaktiga i lingonplockningen och sedan få vara med när sylten tillverkas, skapar inte bara

praktiska kunskaper men betonar även värdet av naturen och deras eget arbete. Som Gerd

nämner ville hon förmedla känslan av att naturen är viktig för oss. Att tillåta barn att

praktiskt delta i praktiker kring växter och natur är grunden för tradering av traditionell

kunskap. Om barnen senare minns alla aspekter av lingonplockning och närvaron i skogen,

är givetvis beroende på om denna typ av skills har upprätthållits över tid. Kunskap, precis

som tradition, är inte statiskt utan det är ett kontinuerligt görande och en påverkningsbar

process som både kan förädlas och förminskas.

Jag skulle vilja jobba mer med barnen. Jag har provat lite grann och kanske ha lite ogräsdagar,

eller ogräskollon för barna. Vi får se om jag får till det, men att visa och lära, så att man inte är

rädd. Det är mycket det hos föräldrar, att de är orolig att de ska plocka något de inte får. Men de

är nog duktigare än vad man tror.

(Intervju med Berit, 210405)

Berit menar att det är viktigt att dela med sig av sin kunskap och att man tjänar på det själv.

Hon beskriver att “man lär sig nya saker hela tiden och jag försöker bara att förmedla den

kunskap jag har”. Även om det finns en önskan att utveckla detta i relation till barn och

kunskaper om växter så sker traderandet av kunskapen till nästa generation naturligt för

Berit. Barn och barnbarn har varit med henne när hon plockat och förädlat växter och bär

och Berits dotter kommer att börja arbeta med företaget som hon har byggt upp. Den

traditionella kunskapen förs därmed vidare.

Detta kapitel synliggör att traditionell kunskap och traderande är ett görande och en

process. Intervjupersonerna tolkar den traditionella kunskapen utifrån sina förförståelser

och sin kontext. Sambandet mellan värderandet av traditionell kunskap och rollen av en

mentor, lärare eller familjemedlem tycks viktigt. När värdet av kunskaper kring läkeväxter

blir tydligt uppkommer ofta en önskan att föra det vidare. Genom att titta på historien om

läkeväxter i Jämtland och olika exempel på traditionell kunskap, synliggörs hur tradering av

kunskaper sker. Historiskt kan traderingen av kunskaper om läkeväxter varit grundad i ett

behov. Men det är genom passion, intresse och pedagogik som kunskapen sprids av

intervjupersonerna idag.
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4. Ekoton - där traditionell kunskap tar

nya former och hållbarhet står i fokus

Hur använder sig intervjudeltagare av traditionell kunskap kring läkeväxter idag? Jag har

tidigare diskuterat hur kunskap är relativ och hur traditionell kunskap inte är statisk, utan

snarare något som görs om och praktiseras utifrån individens erfarenheter och situation. Det

är i möten mellan den traditionella kunskapen och samtiden som kunskapen kan ta  nya

former. Intervjupersonen Peter använde sig av begreppet ekoton under vår intervju för att

visa hur begreppet även kan vara applicerbart för att tolka övergångsområden för olika

kunskaper. Enligt Skogsencyklopedin, utgiven av Sveriges Skogsvårdsförbund år 2000

beskrivs ekoton som:

Övergångsområde mellan olika biotoper. I en ekoton mellan exempelvis skog och gräsmark,

dvs. ett skogsbryn, kan det uppstå miljöförhållanden som varken är lika dem i skogen eller dem

på gräsmarken, utan den får egna egenskaper som gör att den kan bli livsrum för en speciell

växt- och djurvärld.

Om vi använder begreppet ekoton i en social och kulturell kontext och applicerar det på

traditionell kunskap och nya tekniker kan vi få syn på liknande övergångsområden där

traditionell kunskap tolkas och används i en samtida kontext.

Hur tar traditionell kunskap nya former?

Utifrån ett etnologiskt perspektiv, där tradition och kultur ses som en process (Sydhoff

1992:11), kan de nya tillämpningarna av traditionell kunskap ses som ofrånkomliga och

självklarheter. Men detta kan vara mer eller mindre medvetna val. Alla deltagare i den här

uppsatsen relaterar på ett eller annat sätt till detta slags förändringsprocess: De använder

traditionell kunskap om läkeväxter men tolkar den och ger den nya former genom att sätta in

den i ett nytt sammanhang.

Karins kunskap om växters aktiva ämnen tog ny form när hon arbetade som

apotekstekniker. I den rollen fick hon användning av de traditionella kunskaper om

läkeväxter hon tidigare hade förvärvat i rollen som trädgårdsmästare. Berit i sin tur

använder sig av traditionell kunskap om förädling av växter och bär i sitt företagande. Hon

producerar sylt, marmelader och saft till försäljning. Även om tillvägagångssättet Berit

arbetar utifrån till stor del är baserat på traditionella metoder, får kunskapen nya former via

den teknik som idag finns tillgänglig och möjliggör tillverkning i större omfattning.

39



Ytterligare en aspekt av Berits arbete med traditionell kunskap är att hon arbetar med kurser

inom mathantverk. Hon lär då ut traditionell kunskap om förädling av växter som för många

av kursens deltagare blir en ny kunskap. Detta framhäver den process som nämns ovan. Den

konstanta förändringen av en viss typ av kunskap, de olika roller och former det kan komma

att ta. Hur den traditionella kunskapen används är således situations- och kontextbundet.

Gerds växtvandringar i Ansätten är ytterligare ett exempel där traditionell kunskap får nya

former. Efterfrågan av naturupplevelser har ökat under pandemin och så även intresset för

växtvandringar. Gerd förmedlar i sina växtvandringar traditionell kunskap om läkeväxter

som kan ses som en ackumulering av den traderade kunskapen från barnsben och den

förvärvade kunskapen som utbildad örtpedagog. Den kunskapen som Gerd förmedlar är helt

enkelt resultatet av hur hon tolkar traditionell kunskap och anpassar den i en nutida kontext.

För att jämföra med ekoton är det just i skärningspunkten mellan det förgångna och det

nutida som traditionell kunskap blir meningsfull.

Peter har i sin tur medvetet skapat produkter och ett företag utifrån traditionell kunskap.

Detta är Peters historia tagen från 2016 års upplaga av Jämten.

Allt sedan jag var barn har jag tillsammans med familj och släkt arbetet i skogen samtidigt som

jag haft ett starkt intresse av att upptäcka eller filura ut för nya produkter från jämtländska

skogen. Jag har letat efter och testat åtskilliga idéer och uppslag. Min dröm har varit att försöka

förädla vår fina råvara på ett kanske annorlunda sätt utan att skada naturen...Sav är inte bara

fest. Sav är även en kulturgärning som kan återspegla användningen av en råvara som funnits i

årtusenden fast nu med något modernare teknik  (2016:19). Det var industri- och

vetenskapsmannen Gunnar Jegrelius arkiv som “förändrade min syn på vad genuint

engagemang innebär och hur betydelsefull gammal kunskap egentligen är” (ibid.).

Det Peter betonar i ovanstående citat är just kärnan av det etnobotaniska arbetet. Genom att

förstå relationen mellan människa och växt kan vi åskådliggöra meningsskapande och

kulturskapande. Att Peter själv kallar detta en kulturgärning visar inte bara en medvetenhet

hos honom själv, utan också vilket värde han tillskriver traditionell kunskap och

etnobotanik. Genom etnobotanik kan vi få information om både dåtida och nutida relationer

med växter och hur de bäst kommer till användning utifrån biologisk mångfald och

hållbarhetstänk (Pandey och Tripathi 2017:128).

Liknelsen med ekoton kan även appliceras på Lenas arbete där hon skapar vad hon kallar

för relationsmat. Relationsmat är en produkt där kunskap, historia och geografisk plats

sammanförs på ett sätt som blir meningsskapande. Det är mat som skapas utifrån

traditionella kunskaper men serveras i en nutida miljö. Tillvägagångssätten, förädlingen och

presentationen är alla tolkade utifrån Lenas kunnande och kreativitet, men med hänsyn till

de traditionella formerna. Det är mat där ansvar också väger in:
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Relationsmat är att du har kunskap från jord och skog till bord. Det är det som gör att vi kan

jobba som vi gör. Vi kan på det viset påverka, vi kan påverka till bättre djurvälfärd, det är så

mycket man kan göra när man vet vart grejerna kommer ifrån och bakgrunden till det, vart de

har växt, varför de växer där. Då lär du dig, att om det växer här då trivs det bra med det där.

(Intervju med Lena, 210409)

Traditionell kunskap är således inte bara att en viss kunskap har bevarats utan det är

kunskap som traderas, tolkas och ändrar form. Det är situationen och omständigheterna som

bestämmer tonen. Nya tolkningar och värderingar möjliggör nya synsätt och nya

användningsområden för växterna.

Utifrån konstaterandet att traditionell kunskap är en process i ständig förändring, vad

finns det mening att vilja bevara den? Tunón menar att det finns betydelsefulla grunder till

att vilja bevara traditionell kunskap i relation till användandet av biologiska naturresurser,

vilka han delar in i följande grupper: “1. Bevara biologisk mångfald & ekosystemtjänster

genom bevarad traditionell markanvändning 2. Bevara kulturell mångfald & lokal kulturell

identitet 3. Främja lokala produkter för landsbygdsutveckling 4. Skapa traditionella

innovationer för hållbart samhälle” (2010:27). Alla dessa grupper går att applicera på det

arbete deltagarna i denna uppsats utför. I avsnittet nedan behandlar jag “Bevara biologisk

mångfald & ekosystemtjänster genom bevarad traditionell markanvändning” utifrån hur

idéer om hållbarhet och respekt för naturen framträder i materialet. “Bevara kulturell

mångfald & lokal kulturell identitet” diskuteras närmare i kapitel 5, till viss del även “Främja

lokala produkter för landsbygdsutveckling”. Berit, Lena och Peter har alla genom traditionell

kunskap skapat och främjat lokala produkter som i sin tur skapat rum för

landsbygdsutveckling. Den fjärde gruppen “Skapa traditionella innovationer för hållbart

samhälle” var ett tema som främst Peter talade om i intervjun. Som framgick i citatet ovan

ser Peter nya möjligheter för “gammal kunskap” genom “modern teknik”. Detta var främst i

relation till Gunnar Jegrelius arkiv, ett arkiv som innehåller information från 1700-1981 om

drygt 200000 kemiska substanser och deras påverkan på människor och miljö, som Peter

spenderat många år med att arbeta med.

Hållbarhet och respekt för naturen

Den traditionella kunskap som deltagarna förmedlar är tydligt kopplad till frågor som

handlar om hållbarhet och respekt för naturen. De betonade vikten av att ta tillvara på

naturens tillgångar på ett respektfullt sätt. Flera av intervjupersonerna ifrågasätter till

exempel skogsindustrins metoder och vad de gör med mångfalden. De lyfte även exempel på

nedskräpning och vad det gör när människan ser sig som frånskild naturen. Lena förklarade
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lösningen på detta dilemma med att om människor får följa med ut i naturen, lära sig om

dess tillgångar och vad de kan använda specifika växter till, så skulle det resultera i en större

respekt för växtligheten omkring oss. Kanske plockar de upp skräp nästa gång de ser det på

marken. Det Lena exemplifierar är ett relationsskapande med naturen och med den

relationen kommer även ett ansvar. Ansvaret kan ses som ett resultat av en större förståelse

för naturen och det samspel som finns mellan människa och natur. Som en del i arbetet att

öka denna förståelse utför Lena, Berit och Gerd så kallade växtvandringar. Ett annat namn

för dessa vandringar är naturvägledning. Enligt boken Naturvägledning i Norden är

definitionen:

Med naturvägledning menas förmedling av känsla för och kunskaper om naturen.

Naturvägledning syftar till att öka förståelsen för de grundläggande ekologiska och kulturella

sambanden och för människans roll i naturen. Därigenom förbättras möjligheterna till positiva

upplevelser i naturen och till ökad miljömedvetenhet hos den enskilde och i samhället.

(Nordiska ministerrådet 2019:7)

För samtliga deltagare i den här studien var det tydligt att deras naturupplevelser och

relationer med olika delar av naturen både lett till en ökad miljömedvetenhet men också till

en insikt om att detta var viktigt att föra vidare. Ett exempel är Gerds reflektion på

skogsindustrins metoder.

Vi skulle ju inte klara oss utan naturen, det upptäcker man ju mer och mer hur sårbart det är,

hur vi människor går fram i naturen, det är skrämmande. Se på Amazonas och vi är inte bättre i

Sverige, vi kalhugger ju så det är bedrövligt. Vi är inte bättre här än i Amazonas eller Sumatra

där de gör oljor, palmodlingar. Vi kan bara gå till oss själva. Det är verkligen sorgligt.

(Intervju med Gerd, 210408)

Lena exemplifierar betydelsen av ansvarstagande genom den relationsmat hon skapar. I

hennes förståelse blir det även en fråga om hållbarhet.

Jag som förädlare kan påverka en produkt, men då måste ju jag också förmedla det budskapet

vidare. Då gör man det med kunskapen om råvaran. Om vi tar exempel med korna, jag betalar

ju bonden det den kräver för då kan den göra bra förutsättningar, men om jag bara prutar

skapar jag dåliga förutsättningar. Skulle jag vara ute och skörda och river upp rötter, hugger ner

hela skogen, konsekvenserna vet ju inte jag om, för i sådana fall skulle jag ju inte göra det. Lär

man sig saker blir man klokare och får en lite sundare inställning. När du har en nära relation

till dina producenter så får du med så mycket mer på köpet eftersom du får den nära kontakten,

det är nästan som förr. Förr lärde man sig av sina föräldrar, eller morföräldrar eller farföräldrar

osv, men det handlar ju om att skapa intresse också. I Jämtland förr, jag pratar alltid om förr,
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men då var det ju normalt att göra såhär men det är det inte längre. Vi måste prata om det, men

vi får inte tugga, vi måste göra det intressant.

(Intervju med Lena, 210411)

Det Lena belyser i citatet är inte bara ansvaret i rollen som kock och restaurangägare utan

även vikten att förmedla ett hållbart synsätt för miljön och för framtiden. Det hon säger går

att koppla till diskussionen om tradering och viljan att föra kunskap vidare. Citatet belyser

vad som värdesätts och en önskan om att naturen ska finnas tillgänglig kommande

generationer. Minnis förtydligar detta samband genom att förklara att biologisk mångfald är

relaterad till kulturell mångfald. En önskan om att bevara den biologiska mångfalden kräver

alltså även att man är angelägen om den kulturella mångfalden (2000:5). Även Tunón

understryker att traditionell kunskap bör ses som en betydelsefull tillgång för att kunna

skapa hållbara samhällen. Med hänvisning till FN konventionen om biologisk mångfald

menar han att det är viktigt “[a]tt blanda tidigare generationers klokskap med dagens

vetenskapliga kunnande” (2012:3). Att deltagarna i denna uppsats på ett eller annat sätt

förhåller sig till detta belyser även deras vikt som kulturbärare och kulturbyggare.

I detta kapitel exemplifieras hur traditionell kunskap är relativ och görs om och

appliceras utifrån individens erfarenheter och situation. Genom intervjupersonernas

berättelser om sina arbetssätt och tankar kring traditionell kunskap synliggörs hur

traditionell kunskap kan ta ny form. Det visar även på värdet av att bevara denna kunskap

och hur exempel såsom vikten av hållbarhet, blir en värderad tolkning i en nutida kontext.
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5. Jamtblomman - hur platsen och dess

natur påverkar meningsskapande

I det här kapitlet undersöker jag platsens betydelse för hur växterna ges mening. För att

förstå läkeväxternas roll och betydelse tycks det även vara viktigt att förstå platsens

betydelse, i det här fallet Jämtland. Frågor som kapitlet belyser är således hur växterna ges

mening i relation till regional kultur och identitet. Hur identifierar sig intervjupersonerna

med naturen och hur är de kunskaper som omtalas som viktiga kopplade till platsens

naturgivna förutsättningar? Vad kan till exempel det lokala språket och de jämtska namnen

på växterna berätta om platsen och den lokala kunskap som traderas där?

Platsens tillgångar

Svensken är i gemen inte direkt svag för örter som växer vilt. Vi tycks tro att det utländskt

odlade eller det dyrköpta är värdefullast. Ändå trampar du bokstavligen på en verkligt

hälsobringande växt utan att reagera.

(Magnusson 1992:50)

I Jämtland finns det en rikedom av naturtillgångar och för deltagarna i denna studie ansågs

det vara en självklarhet att ha tillgång till naturen. En självklarhet som emellertid inte tycks

gälla för hela vårt land. Givetvis finns allemansrätten i Sverige, men just idén om naturens

tillgänglighet är ett viktigt exempel på varför platsen har betydelse för hur relationen till

växter ser ut. Det är även betydande hur relationen till växterna har en betydelse för platsen.

För deltagarna i den här uppsatsen har naturen funnits runt hörnet, inte bara rent fysiskt

utan även i tanken. Så är det givetvis inte för alla som bor i Jämtland. Det handlar snarare

om just deltagarnas relationer till naturen, och hur de möjliggör känslan av att ha ’naturen

kring hörnet’. Jämtland associeras dock på ett mer generellt plan med natur, friluftsliv och i

dag även med gastronomi baserad på lokala råvaror. Den stora ytan, naturtillgångarna,

fjällen och alla sjöar är exempel på lokalbundna värden som lyfts fram, bland annat i reklam

och marknadsföring av platsen. Jämtland och inte allra minst Östersund, marknadsför sig på

att vara en plats där naturupplevelserna är nära. Första raden på Mitt universitetets sida för

Campus Östersund lyder: “Välkommen till Sveriges mest fjäll nära universitet. Här kan du

studera med fjällvärlden och Storsjön alldeles runt knuten.” Även Östersunds turistbyrå

marknadsför staden genom att betona närheten till fjällen, lugnet i naturen och

matupplevelser. Detta är inte ett nytt fenomen utan poängterades redan på 50-talet då
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Östersund var Sveriges sist industrialiserade stad. I marknadsföringen mot nya industrier

behöll man som skäl att åberopa den rena luften och de storartade naturupplevelserna

(Olausson 2012:16).

Även i intervjumaterialet syns hur platsen tillskrivs mening i relation till naturen och

växterna, exempelvis Lenas önskan att förmedla smakerna av platsen i den mat hon serverar.

Peter kommenterar närheten till platsen och vad den betyder för de björksavsprodukter hans

företag producerar:

Vår björksav tappas alltid från marker max 5 mil från Storsjön. Här växer björkarna fantastiskt

och den mineralrika jorden hjälper saven att produceras, samt att skapa de nyttiga

vitaminerna.Vi hittar vår inspiration i skogarna. Här i Jämtland finns det alltid skog nära till

hands. Därför är det också viktigt för oss att ta hand om skogarna som vi verkar i. Våra metoder

gör så att björkarna aldrig tar skada när vi är ute och tappar björksav.

(https://savhuset.se/om-savhuset/ 210501)

I en rapport från Jordbruksverket, Geografiska matvarumärken – en accelererande kraft

för lokal mat (2021), som Peter medverkat i, identifieras mervärdet av mat och produkter

med tydlig koppling till ursprung. Utifrån detta kan vi se citatet ovan som både något som

kan gynna företagaren, i detta fall Peter, men även platsen i sig. Genom att ta tillvara på och

värna om de naturresurser i närområdet, belyses både värdet av naturen och värdet av

platsen. Det blir ett värde som skapar en lokal förankring i relation till platsen och dess

tillgångar. Vad Peter beskriver gestaltar lokal identitet.

Att skapa en identitet i relation till plats

Om bilden av Jämtland är starkt kopplad till dess natur, hur kan människors

identitetsskapande i förstås relation till detta? Professor i landskapsarkitektur Patrik Grahn

menar att naturen ger mening till identitetsskapande, för vår uppfattning om jaget. “Det

tycks vara så att vi finner våra favoritplatser i naturen, med våra sinnen och känslor och att

dessa favoritplatser skänker oss en bekräftelse på existentiell nivå och är på så sätt

betydelsefulla för vår hälsa” (Lavesson & Nilsson 2011:104, även Grahn 1985).

Utifrån detta blir det intressant att titta närmare på frågan: vilka växter har varit med dig

sen barndomen? Det kan till exempel handla om att känna sig mer hemma i en viss typ av

skog eller att ha en särskild relation till en blomma som man minns att man lekte med som

barn. Det tidigare exemplet med Gerds relation till guckuskon är något som belyser detta,

men även att Gudrun saknar ängar fulla av vitsippor som hon hade kring sig som barn. Det

exemplifierar den ömsesidiga påverkan mellan växter och platser för människors

meningsskapande. Lavesson och Nilsson beskriver en ständigt pågående kommunikation
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med vår omgivning och genom denna interaktion tolkar människor natur, djur och andra

människor. Det är i denna dialog som bland annat naturföremål kan få en ändrad betydelse,

där en sten kan förmedla värme och kärlek genom ett bestämt symbolspråk. Eller som för

Gudrun, att vitsippor påminner henne om barndomens glada dagar. Lavesson och Nilsson

betonar även tolkningsrummet för hur individer lägger mening i naturföremål är personligt.

I deras arbete ligger fokus på återhämtning och de menar att mötet med naturen kan skänka

just detta, då det berör individen på ett djupt personligt plan (2011:104f).

En annan aspekt av den lokala identiteten är maten som är kopplad till det lokala

landskapet och dess råvaror (Tunón 2010:29). Lena serverar lokal mat, en smak av platsen,

det gäller genomgående för allt hon tillverkar. Född “på andra sidan gränsen” så är det

jämtländska ingen identitet som Lena fötts med hon har valt att fokusera på just den platsen

hon och hennes företag befinner sig, Storlien, en del av de Jämtländska fjällen. De råvaror

hon använder är lokalproducerade eller vilt plockade och som tidigare nämnts är Lenas mat

förankrad i historier, den så kallade relationsmaten. Det är genom matens förankring i

historier som skapandet kring den lokala identiteten tar form (ibid.).

För att fullt förstå identitetsskapandet som `jämte´ behöver jag även undersöka den

socialisering som sker kring denna lokala identifikation. Jämtland är en självutnämnd

republik, under skolavslutningar och sportmatcher i länet kan man höra Jämtlandssången

sjungas. Den Jämtländska flaggan flaggas på gårdar omkring i länet och viftas i tusental till

presidentens tal på stadsfestivalen Storsjöyran varje år. Begreppet republiken Jämtland

mynnar från den så kallade Jämtländska frihetsrörelsen som den tidigare presidenten

Moltas Eriksson kallade 49% allvar och 51% skämt. Bakgrunden var att det under den senare

delen av 1950-talet skett en stor utflyttning från Jämtland till storstäderna, men även vad

som beskrivits som en utsugning av Jämtlands naturresurser (Olausson 2012:17). Denna

problematik belyser även Ingridsdotter och Sjöstedt i sin studie om eventuella

uranutgrävningar i länet: “Storsvensken är den som kommer och tar naturresurser utan att

ge något tillbaka och står därmed symbol för en historisk och pågående kolonisering av

området” (Ingridsdotter och Sjöstedt 2020:83). Identitetsskapandet i relation till den

geografiska platsen kan därför också ses som viktig utifrån “konstruktionen av ett under

priviligerat ’vi’” (Lundgren 2020:17). Går vi tillbaka längre i tiden finns det en historia om

hur Jämtland gått från att ha varit en självständig bonderepublik, år 874, till att bli en del av

Norge, år 1178, för att därefter bli del av ett danskt lydrike, år 1537, för att slutligen, år 1676

vid freden i Lund, bli svensk (Olausson 2012:21).

Burke förklarar hur vikten av kulturella rötter och tillhörighet först blir synlig när vi

saknar dem (2011:191). I relation till den historia som finns kring Jämtland kanske det inte

är konstigt att det har önskat att bevara något som kan kallas ett Jämtländskt kulturarv. Med
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naturtillgångarna som både kan ses som en resurs och som något under hot, kan naturen bli

en tydlig symbol för vad som kan upplevas som jämtländskt.

Idén att bevara en lokal kunskap

Berta Magnusson skriver i introduktionen till diktsamlingen Jamtblomman att hon hoppas

att hennes dikter ska sjungas och läsas ute i våra bygder. Att hon vill gå in i 1980-talet med

en “kämpaglöd för det går-jamtska, för traditionerna, sedvänjorna, språket!” (1980:05) Trots

att det inte går att påstå att det blivit något vidare blomstring av jämtskan och de lokala

sedvänjorna så relaterar det till idén av att bevara lokal kunskap.

Enligt Beckford och Barker så definieras lokal kunskap som dynamiska och komplexa

kunskaper, metoder och färdigheter som utvecklas och upprätthålls av människor och

samhällen med gemensam historia och erfarenheter (2007:118). Lerner och Tunón utvecklar

begreppet och beskriver lokal kunskap som “tyst eller uttalad kunskap (om biologisk

mångfald) som uppkommit av naturgivna förutsättningar och är knuten till en plats i snäv

bemärkelse så att den inte går att överföra till andra platser eller i vid bemärkelse så att den

är överförbar till andra liknande platser” (2010:54).

Jag skulle vilja påstå att i relation till deltagarna av denna studie så är det inte

nödvändigtvis några speciella jämtländska traditioner som önskas bevaras, utan snarare att

bevara relationen och respekten för den jämtländska naturen. Ser vi det som en del i

identitetsskapande och livsstil blir detta tydligt. Att vilja föra vidare kunskaper om läkeväxter

och deras mening och användande visar på en vördnad och respekt för naturen. Att se vilka

tillgångar som finns och vilja bevara dessa till kommande generationer.

För att titta på arv och tradering kring lokal och traditionell kunskap behöver det

poängteras att arv är inte ett medfött utan att människor måste lära sig det (Harvey

2001:337). Koncepten kring olika aspekter av arv har alltid utvecklas och förändras i enlighet

med den samtida samhällskontext genom att omvandla maktförhållanden och framväxande

nationella och i detta fall lokala identiteter. Harvey beskriver detta förhållande som en

hand-i-hand-transformation snarare än en med rak orsak och verkan. Det viktigaste här är

tanken av att arv är, först och främst en process (Harvey 2001:335ff).

Om vi då förstår idén att bevara lokal kunskap som en process av identitet och

tillhörighet, utifrån en rådande samhällskontext med viljan att värdesätta våra naturresurser

så blir det förklarligt varför denna kunskap anses vara värd att bevara.
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Vad kan vi lära av ett språk som inte fullt finns kvar

En stor del av kulturskapande och lokal identitet är kopplat till språk. I Jämtland talas

jämtska främst av den äldre generationen, 1999 uppskattade Bo Oscarsson, författare av

Orlboka: ordbok över jamskan (2007), att cirka 30000 personer talar jämtska och att upp

till 70000 personer förstår jämtska. Det finns inga officiella siffror men upplevelsen som

några deltagare hade om att det blir allt färre som pratar jämtska tycks vara ett rimligt

antagande. Om vi ser jämtskan som ett språk, med flera olika typer av dialekter inom länet,

hur kommer det sig att så få personer talar det idag? En vanlig orsak till att språk försvinner

är bristen på skrivet material, jämtskan är inte ett undantag för detta. Jämtska är främst ett

talat språk och det var inte förrän 1995 som Heimbygda, Jämtland Härjedalens

hembygdsförbund skapade en vägledning för stavning i jamska. Av mina sex informanter

var det bara en Gerd som har jämtskan kvar. Detta är inte förvånansvärt då det under en

lång tid ansågs att ha varit ofint att prata jämtska. I skolan skulle det pratas rikssvenska och

många barn som pratade jämtska blev bannade av lärare eller retade av klasskamrater.

Gudrun som skrivit studiematerialet Växter i hembygden där vikten av jämtska lyfts, minns

hur även hon påverkades av detta.

När jag flyttade hit så skulle vi ju hålla efter barnen så att de inte prata jämtska, de skulle lära sig

att prata ren svenska. Så var de ju dem som tyckte det var väldigt roligt att säga något på

jämtska, speciellt till vi som var invandrare från södra Sverige, det var väldigt roligt. Man hade

svårt att klara sig ibland.

(Intervju med Gudrun, 210409)

Men om jämtskan inte längre talas vad finns det för vikt att titta på de jämtska växternas

namn? Att titta på växterna jämtska namn kan ge ingångar att förstå hur läkeväxter har

använts, tolkats och tillskrivits mening. Harrison skriver hur användning och kulturella

föreställningar speglas i namngivning. “Varje gång människor tämjer, odlar eller förlitar sig

på en växt eller djurart växer deras precision när det gäller att namnge den” (2007:26).

Vidare menar Harrison att kunskap som finns inom ett språk är sårbar för översättning, att

ett ord kan beskriva flera generationers relation till och observation av naturen. Detta, menar

han, blir speciellt viktigt i relation till språk som inte skrivs ner och där vi måste förlita oss på

den traditionella visdomen (2007:50). För att visa detta har jag valt tre exempel på jämtska

växtnamn och dess historia:

Brokskitn, Achillea millefolium, heter på svenska Rölleka
7
. Berta Magnusson skriver om

namnets uppkomst:

7
Se bilaga 6.
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Brok betyder byxa och en herre som slog sig ner i vårgrönskan i sin nya sämskskinnbyxa, kunde av

röllekebladen få fläckar, som var svåra att få bort. “Broka vårte skitu!”, dvs byxan blev smutsig.

(Magnusson 1992:68)

Gerd beskriver hur historien bakom namnet ibland misstolkas. Namnet brokskitn kan

givetvis få associationer till att växten skulle vara illaluktande, trots att vissa möjligen

upplever växtens doft som frän så är den historiska användningen motsatsen. Brokskitn är

nämligen även känd som pigparfym.

Mjalkvejn, Melampyrum pratense även känd som ängskovall
8

var en favorit hos

kossorna. De fick gärna äta detta då det sades att den förbättrade mjölkproduktionen hos

kvigorna berättar Gerd. Mjalk är jämtska för mjölk och vejn betyder vägen. Berta Magnusson

beskriver Mjalkvejn som kossornas delikatess: “Mjalkvejn e kufika, tjesmusa at tjynnom,

gobata at bjelltäcken” (Magnusson 1980:54).

Skavagräse, Filipendula ulmaria heter på svenska Älgört
9

fick även den sitt namn utifrån

hur den användes. Detta då man skavde eller gned in träkärl med älgört, dels för dess

antiseptiska verkan ansågs rena kärlen men också för att drycken i kärlen fick god smak och

doft (Magnusson 1992:92).

Dessa tre exempel visar på det berättande värdet om läkeväxter i det jämtska språket. De

speglar det som Harrison förklarar som flera generationers klokskap kring användandet av

växter och är således en viktig del av det jämtländska kulturarvet. Både kunskap om

läkeväxter och språket jämtskan är delar av det jämtländska kulturarvet som till stor del har

försvunnit. Genom att belysa dessa delar kan vi både dra lärdomar och öka förståelse av

meningsskapande och identitetsskapande. Bergvall skriver hur växter kan bli en spegling

som både belyser och förstärker människor självuppfattning och plats i tillvaron. De

åskådliggör både livshistorier och gruppidentitet, det stora spektrat av betydelser växterna

kan få uppkommer när människor lever sina liv (2007:165).

I detta kapitel analyseras hur platsen påverkar relationen till växterna men även hur

växterna kan påverka relationen till platsen. Detta kan ske på en individuell nivå där naturen

ger mening till identitetsskapande, för vår uppfattning om jaget. Men även för skapandet av

lokal identitet. Jag har diskuterat hur identifikation till idén om det `jämtländska´ sker

genom en socialiseringsprocess och att detta kan vara grundat i naturtillgångarna platsen

har. Jämtska språket nämns som ett exempel på kunskaper som likt växterna håller på att gå

förlorat. Genom att lyfta dessa exempel önskar jag belysa en vikt som bevarandet kan ha.

9
Se bilaga 3.

8
Se bilaga 7.
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6. Sammanfattning

Denna uppsats har utgått från något som kan ses som självklart för deltagarna och som

något många andra kanske inte reflekterat över. Människans relation till växter. Utifrån den

analytiska ingången har jag analyserat och diskuterat olika innebörder av människors

relationer till växter, traditionell kunskap, tradering, hållbarhet och lokal identitet.

I kapitel 2, Människan och växten lyfte jag fram exempel på vad växter och natur kan

betyda för människor. Hur relationen till växter skapas och görs meningsfull. Jag tog hjälp

av exempel från intervjupersonerna för att belysa olika aspekter av relationen till en växt.

Jag använde mig av Ingolds begrepp enskilment för att belysa hur kunskapen om

läkeväxterna inkorporeras i deltagarna i form av ett görande. Oavsett hur denna kunskap

kommit till är det genom en kontinuerlig process av meningsskapande som relationen tar

form. Det är genom att belysa detta meningsskapande som de övriga kunskaperna i

uppsatsen klargörs. I detta kapitel diskuteras även naturens läkande kraft, hur människor

och natur samspelar och hur naturen skänker människan ro och hälsa genom kontinuerliga

fält av relationer.

I kapitel 3, Att återta och föra vidare reder jag ut vad traditionell kunskap är och vilken

mening det tillskrivs. Genom att kort titta på den lokala historien om läkeväxter i Jämtland

tydliggörs hur historien är närvarande och tolkas. Traderandet innefattar olika aspekter av

inlärning där de traditionella kunskaperna formas utifrån personlig kontext och i relation till

naturen.

Kapitel 4, Ekoton exemplifierar hur traditionell kunskap tolkas av intervjupersonerna.

Genom berättelser om sina arbetssätt och tankar kring traditionell kunskap synliggörs hur

kunskapen kan ta ny form. Det visar även på värdet av att bevara denna kunskap och hur

exempel såsom vikten av hållbarhet, blir en värderad tolkning i en nutida kontext.

I Kapitel 5, Jamtblomman visar jag hur meningsskapandet kring växter relaterar till

platsen, det vill säga Jämtland och vice versa. Jag belyser även hur naturen kan påverka

människors identitetskapande och hur lokal identitet kan vara kopplat till de lokala växterna.

Jag lyfter språkets, det vill säga jämtskans betydelse för bevarandet av kultur och ger

exempel på vad traditionell kunskap om växter och det jämtska språket kan lära oss idag.
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7. Avslutande diskussion

Vilda läkeväxter finns runt om oss, vare sig det är i den jämtländska landsbygden eller på en

innergård i centrala Stockholm. Människor förhåller sig till dem, tolkar dem, plockar dem

och använder dem som mat, medicin och dekoration. Genom att utgå från människors

relationer med växter synliggörs bland annat livsåskådning, meningsskapande och

hållbarhetsfrågor. Samtal om växter väcker gamla minnen till liv, anekdoter från

barndomen, om mormors begravningsbukett eller gammelmormors missunnsamhet mot de

andra bärplockarna i byn. van Andel och Westers skriver hur läkeväxter används av

miljontals människor runt om på vår jord och att användandet ökar även i urbana miljöer

där tillgång till annan typ av vård finns tillgänglig (2009:694). Den ökande användningen

och det ökade intresset skapar även frågor om tidigare användning och äldre kunskaper om

läkeväxter.

Jag vill med denna uppsats belysa att tillvägagångssätten och meningsskapandet är

värdefullt, dessa historier, relationer och kunskaper om läkeväxter är värdefulla. Att lyfta

denna kunskap och att synliggöra de människor som har dessa historier är värdefullt. De

som brukar och har traditionell kunskap om växter är kulturbärare och kulturförmedlare.

Alla deltagare i denna uppsats gör ett otroligt meningsfullt arbete. Det är en ynnest att få ha

tagit del av deras erfarenheter. Mitt största och ödmjukaste tack att jag fick förtroendet att

skriva om det.

Genom att synliggöra relationer mellan naturen och människan blir vi varse om

sambandet mellan oss. Så som Gerd beskrev det “allting är beroende av varandra och det där

tror inte jag vi har upptäckt alla gånger, hur sammanvävt allting är i naturen”. Denna

uppsats påminner oss om detta. För min egen del har det hjälpt mig att återknyta till både

faktiska och metaforiska rötter.

Avslutningsvis vill jag åstunda att fler studier likt denna görs. Att ta vara på kunskaper

om läkeväxter som kan gå förlorade. En av mina lärare inom örtmedicinen sa att det tar sju

livstider att bli en fullärd örtterapeut. Kanske är det snarare sju generationers kunskaper

som behövs. För mig är detta bara början på ett större arbete och jag önskar få fortsatt

möjlighet att sammanställa informationen om olika växter och dess kulturella betydelser.

Det finns så mycket mer att lära.
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Bilaga 1.

Svenska: Brännässla Jämtska: Braennähsla Latin: Urtica dioica
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Bilaga 2.

Svenska: Guckusko Jämtska: Gaukskon Latin: Cypripedium calceolus
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Bilaga 3.

Svenska: Älgört Jämtska: Skavagrese Latin: Filipendula ulmaria
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Bilaga 4.

Utdrag från Växter i hembygden, skriven av Gudrun Ahlgren och Berta Magnusson
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Bilaga 5.

Svenska: Tätört Jämtska: Tjättgrese Latin:Pinguicula vulgaris
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Bilaga 6.

Svenska: Rölleka Jämtska: Brokskitn Latin: Achillea millefolium
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Bilaga 7.

Svenska: Ängskovall Jämtska: Mjalkvejn Latin: Melampyrum pratense
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Bilaga 8.

Lista över Jämtska växtnamn

Baldersbrå Monskolln Tripleurospermum inodorum

Bladvass Pipröra Phragmites communis

Blodrot Blorota Potentilla erecta

Brudborste Gullbörstn Cirsium heterophyllum

Brunkulla Jamtblomma Nigritella nigra

Daggkåpa Skåttjen Alchemilla vulgaris

Ekorrbär Haratonga Maianthemum bifolium

En Eejn Juniperus communis

Fjällskråp Gommopejsn Petasites frigidus

Fjälltolta Torrta Lactuca alpina

Groblad Grobla Plantago major

Gråal Årdra Alnus incana

Gråbo Gråbånun Artemisia vulgaris

Guckusko Gaukskon Cypripedium calceolus

Gårdsskräppa Tjiarspen Rumex domesticus

Hallon Brännbera Rubus idaeus

Hjortron Myhlta/Myrbera Rubus chamaemorus

Hundkäx Hunnköminjen Anthriscus silvestris

Huvudstarr Stara Carex capitata

Hästhov Tjalablomstre/Skråpa Tussilago farfara

Hönsbär Hästbera/Snusblomma Cornus suecica

Kabbeleka Solöja Caltha palustris

Kamomill Munkskålln Matricaria chamomilla

Kummin Kömingen Carum carvi

Kråkbär Skretjen Empetrum nigrum

Kråkvicker Musarterrise Vicia Cracca

Kvanne Kvaarn Angelica archangelica

Libbsticka Bålsugga Levisticum officinale

Nordisk stormhatt Hunnflojten Aconitum septentrionale

Maskros Kusblomma Taraxacum officinale

Midsommarblomster Jänsmässgräse Geranium silvaticum

Mjölkört Inmårtjen Chamaenerion angustifolium
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Mjölon Mjalabera Arctostaphylos uva-ursi

Myskbrodd Stamstara Hierocloe odorata

Odon Vammstötja Vaccinium uliginosum

Penningört Trålautjen/Bjeckersvählltn Thlaspi arvense

Pors Pårsn/Paschen Myrica gale

Skavfräken Skefte/Byttgräse Equisetum hiemale

Smultron Jolbera Fragaria vesca

Smörblomma Toskrota Ranunculus acris

Stagg Hera Nardus stricta

Strutbräken Jésken Matteuccia struthiopteris

Strätta Myrstutn Angelica silvestris

Sälg Selja Salix caprea

Tibast Tiveen Daphne mezereum

Tranbär Tuvbera Vaccinium oxycoccos

Tuvull Duntussan Eriophorum vaginatum

Renfana Rejnfånun Chrysanthemum vulgare

Revlummer Kråksjagan Lycopodium annotinum

Rödblära Mariablomstre Melandrium rubrum

Rönn Röjn Sorbus aucuparia

Rölleka Brokskitn Achillea millefolium

Vattenklöver Jejtklauva Menyanthes trifoliata

Vit näckros Tjennrosan Nymphaea alba

Våtarv Ärven Stellaria media

Vänderot Vennelsrota Valeriana officinalis

Åkerfräken Grann Equisetum arvense

Älgört Skavagräse Filipendula ulmaria

Ängskovall Mjalkvejn Melampyrum pratense

Ängsskallra Gamelkärpaningar Rhinanthus minor

Ögonpyrola Parfymblomma Moneses uniflora

Källor:

Berta Magnussons bok Jamtblomman: dikter på jämtmål (1980).

Bo Oscarsson, har delgivit en kommenterad lista med jamska växtnamn skriven av Johannes

Leklem 1955, även Oscarssons bok Orlboka: ordbok över jamskan (2007).

Gerd Pedersen, från intervju 2021-04-08
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